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Pünköst.
»Mikor pedig a Pünköstnek napja 
eljött volna, valának mindnyájan 
egyakarattal együtt*  stb. 
Apóst. Cselek. 11. R. . .

Valahányszor e nagy nap fel
virrad, — mely a szendéteknek 
az apostolokra tett kitöltetésének 
s a keresztyén anyaszentegyház 
megalapításának emlékezetes ün
nepe, — mindannyiszor fölemel® 
kecik az isteni dolgok befogadó® 
sára alkalmas emberi kebel ,■ föl® 
magasztosul a szépért és jóért 
nemesen dobogó szív: föltelke® 
sednek az érzemények, s a hittől 
vezérelt vallásos képzetet elza® 
rándokol a távol múltba, melyet 
már csaknem kétezer év fátyoía 
borit. Föltűnik telki szemeink előtt 
az a dicső múlt, az a fenséges 
esemény, amely az egész világ 
ábrázatát megváltoztatta, midőn 
a Jézus egyszerű tanítványai Je® 
ruzsálemben egy akarattal együtt 
valának, s várták a szenttelket, 
mely nékiek megígérve volt.

Csudálatos esemény volt az, 
a mint az a »könyvek könyvé® 
ben« leiratik. Az egyszerű tanít® 
ványok buzgó áhítattal várják a 
Szent telket. Mi történik? »Nagy 
hirtelenséggel lön az égből sebe= 
sen zugó szél zendülése s látá® 
nak kettős tüzes nyelveket, s üle 
mindenkire azok közül. Megtelé® 
nek mindnyájan Szentlétekkel és 
kezdének szólni más nyelveken, 
a mint a szentlélek ád vala né® 
kiek szólniok.«

A szentlélek erejének csodá® 
latos munkája azonnal meglát® 
szott a tanítványokon ,• mert 
azonnal a nyilvánosság elé lép® 
nek s az egybegyült sokaság közi 
oly elragadó ékesszólással hír® 
detik a föltámadott Jézus tudó® 
mányát, hogy azon egy napon 
mintegy háromezer telket nyernek 
meg az evangéliumnak, s a ke® 
resztyén anyaszentegyház oly 
ingathatatlan alapra építtetik, 
hogy azon még a pokol kapui 
sem diadalmaskodhattak.

Miből eredt a buzgóság, a tel® 
kesedés, e szivekig ható s elmé® 
két győző ékesszólás ? Onnan, 
mert, »megtelének szent lélekkel.*  
— És ez a lélek munkálkodott 
szivökben, kik elszánt bátorság® 
gal küzdöttek az egyetemes em® 
beriség előmenetelén, boldogitásán.

Ez a létek működött azon hő® 
sok szivében, kik életök dicső 
feladatául tűzték ki az emberiség 
szolgai járom alól való fölsza® 
baditását, kik a szabadság zász® 
lója alatt annak íánglelkétől he® 
vitve küzdöttek az egyenlőség, 
testvériség, e földi szentháromság 
megvalósításáért, életök, mindenök 
feláldozásával.

Ez a létek munkálkodott azon 
nagy férfiak elméjében a kik a 
tudomány, felvilágosodás, a sza® 
bad gondolkodás zászlóját lobog® 
tatva a tudományban s a val® 
lásban a »szeretet« alapkövét 
tették te, s arra építettek.

Az emberi étet minden moz® 
zanatában föltalálható ma is ezen

| létek munkálkodása. Ennek éltető 
szelleme igazgatja jószándékain® 

! kát, ez serkenti az embert min® 
den szépre, jóra és nemesre. Ez 
vezérli az erkölcsiség boldogságra 

! juttató ösvényén. Ez plántálja 
1 be a minden jó iránt fogékony 
| kebelbe az erény, irgalmasság, 
békesség, üdvösséget termő drága 

! magvait. Ez lobogtatja az igaz® 
■ ság, a tudomány zászlaját.

A szentlélek működése hozza 
I létre mai időben azon különféle 
! jótékony intézeteket, a melyek® 
í nek rendeltetése a sírok köny® 
I nyeinek letörlése, az éhezők meg® 
elégitése, a háborúk iszonyusá® 
gainak mérséklése, az elesettek 
felemelése, a ruhátlanok felruhá® 
zása, az özvegyek, árvák felse® 
gitése, a betegek gyógyíttatása, 
s általában a »szeretet*  munkái® 
nak gyakorlása.

De ki tudná egyenkínt előszóm*  
íáíni azon nagyszerű eredménye® 
két, melyeket e létek működése 
hoz létre napjainkban ? Istené te®

TÁRCA.
~ ee-

PÜNKÖSD.
<FOHÁSZ.>

Piros pünkösd napján templomodban 
Hozzád térünk áldott Istenünk!
Add Te szentlelked ajándékában 
Nagy jóságodat megértenünk: 
Mint szeretted s ma is szereted, 
Szent Fiadban hivő gyermeked,

Szent lelkeddel gyújts lángot mibennünk. 
Mely hevítse a fagyos kebelt.
Hogy ölelje hévvel embertársát, 
Ha neki az élet bút nevelt.
Szeretet a nagy parancsolat, 
Mely szivedre nekünk jogot ad.

Szent lelkeddel gyújts lángot mibennünk. 
Hogy keressük a Te kedvedet, — 
Megtérjünk ha útad megcsúfolva 
S törvényed megbántást szenvedett,- 
Csak ha tiszta szív a birtokunk: 
Országodban hozzád úgy jutunk!

<S:entes> __________ P«cs. S-a.

Bözsi és a két költő.
Irta: Erdösi Dezső.

Kedvesével, Bözsivel, ebédelni ment 
a költő. Leültek egy olcsó ligeti

vendéglő kertjében, két húslevest, egy 
egész adag húst és két kis tésztát 
ettek. Bort is ittak, a költő egy de- 
cit szikvizzel feltöltve, Bözsi pohárka 
egri bikavért. Ebéd után a költő igy 
szólt Bözsihez :

— Mit szólsz ehhez a strófához : 
Semmit nem keresek, mert minndent 
megtaláltam. Én vagyok az ijjász, 
ki a napba nyilaz, én vagyok a nagy 
meddő, az egyedül igaz, a fény szü
letésekor én is őrt álltam.

Bözsi elhessegette az orrát fenye- 
gető darazsat és unottan mondta :

— Nem értem. És amit én nem 
értek, az csak rossz lehet.

A költő könnyedén sóhajtott.
— De ha megvettem volna az uj 

kalapot azzal a ronda rigó-diszités- 
sel, akkor értenéd.

— Nem Felelte Bözsi meggyőző
déssel. Az irodalomban nem isme
rek tréfát. Egy egész kosztümért 
sem érteném meg.

— Akkor eltéptem.
A költő kirántotta a zsebéből a ’ 

vers kéziratát, hogy széttépje. Bözsi I 
ijedten ragadta meg a kezét.

— Ne, ne I A vers buta, de ép- j

pen azért tetszeni fog a Nagy Is- 
I meretlennek. Olyan rossz, hogy öt- 
! ven koronát fog adni érte. Az a 
i házbér.

— Gondolod ? Az más.
i És a költő visszatette a kéziratot, 
j Ujjait szép, de rendetlen fürtjeibe 
j mélyesztette, a másik kezével ajká

hoz emelte a poharat. Közben sze
relmesen nézeti Bözsire.

Kedves meleg és csendes volt a 
liget. A déli napfény szikrázott a 
levegőben, a poros falevelek zöldje 
színeket játszott a padokon facér 
munkások és munkásnők szundi
káltak. A költő elmerengett.

Én vagyok az elvarázsolt herceg, 
aki marhahúst ebédetek a szürkeség 
országában, huszonöt koronát kapok 
a versemért és huszonöt millióra 
lenne szükségem. Akkor jachtot ven
nék, a fedélzeten apródruhába öltö
zött szimfonikusok zenélnének és 
meg sem állanék Indiáig.

Bözsi ezalatt mosolygott és nyá
jasan bólintott a fejével. Tagbasza
kadt, szépszakállu férfiút üdvözölt, 
akinek remek panamakalapja platiná
ból való óralánca, lakkos félcipője 

és tarkán incselkedő harisnyája volt. 
Odajött az asztalhoz, megveregette 
a költő vállát.

— Szervusz köítőtárs.
A felriasztott ifjú elfintorította az 

arcát. Valami kellemetlent akart mon
dani, de eszébe jutott, hogy a bank
nál, melynek a szép szakállu .a ve
zértitkára volt, még mindig rendezet
lenül hever egy négyszáz koronás 
váltója.

— Adj, isten, — mondta tehát. 
— Hogy van, hogy van ?

— Úgy, úgy, — hangzott a válasz.
A szép szakállu leült és az asztal 

alatt megtapogatta Bözsi lábát. Bözsi 
mosolygott. Oh, láttatok már olyan 
költő múzsáját, aki ne mosolyogna, 
ha egy bank vezértitkára a lábához 
ér ? A vezértitkárnak volt egy mait- 
resse, aki ötszobás lakásban lakott 
és telente Biarritzben üdült. Este, 
mialatt a költő a szerkesztőségben 
dolgozott, Bözsi kinnt ült a Stefániá
mon s irigységtől sáppadozva nézett 
a maitresse autója után.

— Mit csinál Melinda ? — kér
dezte Bözsi. A vezértitkár barátnő
jét ugyanis Melindának hívták.

Ma este a Széchenyi-kertben zene.
Meleg ételek és italok! Frissen csapolt sör!
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gyen érette a hála és dicséret.
Vajha az a lélek, minél inkább 

eltö’tené az emberiséget, vajha 
vehetné mindenki az igazság, a 
békesség, a szeretet szentleikét, 
hogy ezek által vezéreltetve, lenne 
egy akarat, egy cél, a mely felé 
való törekvés szülné meg az üd« 
vöt, földi boldogságot úgy a ma- 
gunk, mieink, embertársaink, ha= 
zánk javára !!!

Az első Pűnköst! Oh mily szent nagy 
(ünnep!

S megünnepíői, oh milyen dicsők! 
A szentleiket méltó szivükbe zárván, 
Egy akarattal, együtt voltak ők!
Egy akarattal!. .. s mind csak azt akarva, 
Óhajtva, vágyva, kérve, ami szent/ 
Szeműk nem itt alant keresve. 
Szivükbe egyetlen szó írva: szent! 
Bárcsak Lírám! a Te lelked
Mint szentlélek reánk szállna. 
Teljesülne lelkűnk álma.
Hogy: az ember üdvöt lelhet. 
Embertársát hőn szeretve, — 
S boldogitni ha lesz kedve 
Akkor lesz e föld menyország 
A keblekbe száll a béke 
Lesz szivünknek üdvössége !!!

P. DANÓ.

Püspöki 
látogatás.

Junius hó j^én magas egyházi, 
vendége lesz a szentesi evange= i 
likus egyháznak. Ezen a napon 
reggeli fél tíz órakor érkezik hi« 
vatalos egyházi látogatás céljá
ból Scholtz Gusztáv bányai egy- 
házkerületi püspök és főrendiházi 
tag, vele együtt érkezik Dr. Zsig- 
mondfry Jenő egyházkerületi fő
felügyelő, udv. tan. is Szentesre.

Fogadtatására a vasúti álló— , 
másnál meg fog jelenni Dr. Má- 
téffy Ferencz polgármester, a ta- ' 
nács élén.

A templom előtt Petrovics • 
Soma esperes^lelkész a presby- i 
teriummal együtt fogadja és üd- i 
vözli a főpapot.

Féltizenegy órakor diszpres® 
biteri ülés lesz a templomban, a 
hol elsőbben Mojzsik Lajos hely^ 
beli egyházfelügyelő üdvözli a 
kerületi elnökséget. Egyetlen tár- 
gya lesz a diszgyülésnek a lel
kész előterjesztése a szentesi 
evangélikus egyház anyagi és 
szellemi állapotáról.

Minthogy a püspök és kerü= 
leti főfelügyelő csak néhány órát 
tölthet Szentesen, csupán az 
egyház és iskolai berendezéseket 
és felszereléseket fogja megtekin
teni. Minthogy pedig a lelkész 
működése a helybeli evangélikus 
nőegylet működésére is kiterjed, 
a nőegylet tagjai a leíkészlakban 
testületileg fognak tisztelegni az 
elnökségnél s ragaszkodásuk és 
tiszteletük jeléül díszes virágcsok
rokat fognak átnyújtani.

Déli egy órakor a Petőfi-szál- 
lóban diszebéd lesz. Az aláírási 
ivek széthordásáról és hozzáfér
hetőségéről Mátéffy László gond
nok fog intézkedni.

Az ipariskolai 
igazgató 
lemondása.

Az ipartanodái bizottság megalaku
lása után, a napokban tartotta első 
ülését, amelyen a fe-szaporodott ügyek 
intézteitek el. Meglepetést keltett 
Torday Lajosnak az ipariskolai igaz
gatóságról való lemondása; illetőleg 
azon határozott kijelentése, hogy a 
folyó tanév végén tűi nem hajlandó 
viselni az igazgatói tisztséget. Le
mond ezen állasról, mert — mint 
mundá — »ö csupán az intézet rendbe 
hozására vállalkozott s ezen célját 
elérte; lemond, mivel számos m'«s 
tanügyi mellékfoglalkozásai, melyek 
között az ipari továbbképző általános 
és szaktanfo’yamok vezetése már maga

is igen sok munkát ad és nagyon 
lekötik.« Lemondását a bizottság sem
miké pen sem akarta elfogadni, csak 
a midőn megígérte, hogy az iparos
ság szellemi életének előmozdítására 
ós az ipariskola fejlesztése ügyében, 
úgyis mint az ipari tanfolyamok ve
zetője, úgyis mint ember és mint 
városi képviselő, tőle telhetőleg min
dent el fog követni — nyugodott bele 
az ö lemondásába a bizottság.

Torday Lajos távozása igazán vesz
tesége lesz az ipariskolának ; az ő 
agilis, szervező képességét s nagy 
ambiciózus munkásságát aligha, sót 
nem is lehet pótolni. Három évi igaz
gatói működése alatt, az iskola fej
lesztése terén oly eredményes mun
kát végzett, melylyel nemcsak mara
dandóvá tette nevét, hanem az inté
zetet is az e nemű intézetek legelsői 
közé emelte.

Igazgatói működését kezdetben az 
iparosok idegenkedéssel fogadták, mi
vel nagy szigorúsággal igyekezett vég
rehajtani a törvény azon rendelke
zései, hogy minden iparos tartozik 
tanoncát iskolába járatni; de csak ha- [ 
mar belátták, hogy Tordayuak igaza ; 
van, csak értelmes iparosok nevelé
sével lehet fejleszteni s hatalmassá 
tenni a magyar ipart s lassanként úgy 
megszerették, hogy az elmúlt hóna 
pókban érdemei elismeréséül bauket 
tét rendeztek tiszteletére, melyen az 
iparos osztály nagy része résztvett. 
Szigorú eljárásának eredménye, hogy 
ma alig van inas, ki ne járna isko • 
lába. De beszéljenek a számok: há
rom év előtt 280 volt, ma 460 az is
kolába járó tanoDCok száma.

Mindjn intézkedési az iskola szín
vonalának emelésére történt, a tan
erők létszámának emelése s fizetésük 
rendezése, a szakrajz os tálvok felál
lítása. a jelenleg 955 koronát tevő 
tanúm ínyi alap, s a tanoncok ré
szére igen értékes ifjúsági könyvtár 
nak nagy fáradtsággal és utánnajá- 
rással megteremtése, (ez utóbbi egyet
len az egész országban), a tanonc- 
kézimunka kiállítások s tanú mányi 
kiránou ások állandó rendezése, az 
ipariskolának a kor kívánalmai szerint 
tanszerekkel való felszerelése, a ta 
noncoknak a h ttani órákon való kö

telező megjelenése, a tanuló ifjúság 
nagyobb fegyelmezettsége és tiszte
lettudása — mind az ő munkásságát, 
nagy szervező kép sségét. kűlönö»ea 
az iparoktatás fontossága iránti nemes 
érzését bizonyítja.

Az ö kezdeményezése folytán ka
pott Szentes város az ipariskola cél
jaira évi 1400 kor. államsegélyt s az 
ő utánjárásara kapnak az ipariskola 
jó tanulói a minisztériumtól minden 
évben 50 korona ösztöndíjat. Megva
lósítandó eszméi közé vette az iskola 
államosítását miáltal a város igen 
nagy tehertől szabadulna meg, to
vábbá az iskolának állandó saját he
lyiséggel való ellátását, ami csaknem 
a megvalósulás állapotában van.

Mindezek tények. Jói tudva ezt a 
bizotts g, azért igyekezett őt lemon
dása visszavonására bírni, nem sike
rült. Az intézet érdekében — itt a 
nyilvánosság színe előtt kérem én, 
mint a bizottság egy szerény tagja, 
legyen vezetője továbbra is az isko
lának ; emelje annak nívóját még na
gyobbra, hivatása van rá, teljesítse 
azt lelke egész szeretőiével. Ppp.

A Kossuth-utca.
Néhány nap múlva kész lesz a 

Kossuth utcai aszfait-bur-olat, dacára, 
hogy sok hátráltató akadálya volt. 
Több napig az esős időjárás, a csa
tornázási munkálatok, a föld elegven- 
getés s legutóbb a villamos világítási 
vasoszlopok felállítása többé-kevésbbé 
akadályozta az aszfaltozási munkála
toknak gyorsabb tempóban való be
fejezését.

Késedelem azonban igy sincs. Sőt 
ellenkezőleg Minden faktor közre
működött. hogy szerződéses vagy 
más módon elvállalt kötelezettségé
nek eleget tegv-n.

A csatornázási munkálatok az út
test mindkét oldalán majdnem telje
sen készen vannak. A töldmunkála- 
tokból jóformán csak a végleges ele- 
gyengités van hátra. A villamos 
oszlopok Blum Mik ily művezető 
szakszerű utasításai nyomán még e 
hét végén feláliittatnak s ünnepek 
után kezdetét veszi a vezető huzalok 
áthelyezése, mely utóbbiakat a város

— Untat, — felelte a vezértitkár. ‘ 
Megsimogatta szakállát és jelentősen | 
hunyorgatott. — Untat. Hízik.

Bözsinek megdobbant a szive.
— Uj nőt keres, — gondolta. — 

Engem akar!
Ebben a pillanatban felállót:. Ne

mes, sovány madárfejét elvetette, 
hullámos haja pompás rendetlenség*  
bér. gyűrűzött a nyakára, felemelte 
a jobb kezét és az égre mutatott.

— Nézd, Bözsi, sárga bárányfele 
hők a nap előtt. Eget mint az odae 
liszk szeme selyemfátyol alatt. Sárga 
bárányfelhővel kezdem a legújabb 
versemet.

A költő az ég felé nyújtott jobbé 
jáva! úgy állt ott, mint Apolló a 
bigán. Bözsi nézte és vére a szivére 
tódult. Szeretlek, szeretlek, sóhajtotta 
minden porcikája.

A szakállas nevetett.
— Sárga bárányfelhő ? Neoimpe 

ressionista meglátás. Abszurdum. Kóe 
tyagos modernség. A bárányfelhő 
fehér. Legfeljebb kékes.

— A bárányfelhő sárga, — felelte 
mély meggyőződéssel a költő. — 
Ugy=e, Bözsi?

— Sárga, — szók érzelmesen a 
leány és elhúzta lábát a vezértit
kártól.

— Sárga, persze, hogy sárga. A j 
subick, az Jmájvaszinü, a tinta, az 
eperzöld és a szarvasbogár mezzo- j 
szoprán hangon vall szerelmet. Köl*  |

tőrárs, ön még szégyelni fogja magát, i 
hogy modern volt.

A szakállas brilliátgyürüs kezével 
idegesen dobolt az asztalon. A nap- 
sugár szikrázó táncot járt a brilliánt- 
ban és a szakállas Bözsi szemét 
kémlelte. De a leány a bárányfelhő*  
két nézte.

A vezértitkár, aki szintén költő 
volt, de tekintélyes, elismert, a Kis*  
faludy társaság tagja, fölényesen 
mosolygott.

— Zöld kölyök, — gondolta ma*  
gában, — észre sem vennélek, a kö
szönésed sem fogadnám, ha nem 
volna ilyen szép ez a leány.

— Tulajdonképpen nem is fér 
össze a tekintélyemmel, - fűzte to*  
vább a gondolatait, — hogy itt ülök 
ezekkel. Mit szólna az elnökigazga*  
tóm, ha itt látna ? És az osztályfő*  
nökök, a főkönyvelők, a levelezők és 
a gyakornokok, akik reszketnek tő
lem ? És mit szólnának komoly költő 
barátaim, a nyugalmazott államtitkár, 
a statisztikai igazgató és a nagybir*  
tokosok országos hitelintézetének cég*  
jegyzője ? Csakhogy én bohém va= 
gyök és szerencsére ilyenkor nem 
jár erre senki előkelő ismerőseim 
közül . . .

A költő rágyújtott a négyfilléres 
cigarettájára és a füstöt a vezértit*  
kár orra alá fújta, aki elfintorította 
az orrát. Elővette szinaranyból való 
cigarettatárcáját s megkínálta a költőt:

- Gyujtsoo rá ebből. Jávái gyárt
mány.

— Helyes, — mondta a költő, 
eldobta a magáét és rágyújtott a já*  
vaira. — Olyan aromája van, mint 
egy indiai istennő hajának.

A vezértitkár mosolygott, az asz*  
tál alatt ismét kereste és meg is ta*  
íálta Bözsi kicsi lábait. De a leány 
nem reagált, kissé szomorúan nézett 
maga elé. Sajgott a szive, amely 
szerette a költőt s amely mégis 
epedve vágyott fényűzés és egy 
dáma élete után. Mérlegelte, mi lenne 
jobb : élni, ahogy kedve tartja a ve*  
zértitkár oldalán, aki közömbös volt 
neki, mint a száradó magános akác 
a kerítés alján, vagy megmaradni a 
költő mellett, hónapos szobában, 
gyakorta hideg vacsorákkal, hat fo*  
rintos kalappal, igaz, forró csókokkal 
és értelmetlen, modern versekkel ? 
Bözsi szivének fenekére nézett és bi*  
rálgatta kedvesének verseit. Nem érti 
őket, de tudja mind kívülről, mert 
szerelmek éjszakáin a költő átölelve 
tartotta őt és a fülébe szavalta ver
seit. Minden ködös, nagyralátó sor 
üdvösségekre emlékeztette őt. Oh, 
mégis csak gyönyörű versek azok!

És megint elvonta lábát és gyen*  
géden simogatta kedvese fürtjeit. Te 
vagy a ragyogás te vagy a fiatalság, 
te vagy a szépség! ezt jelentette 
Bözsi simogatása. A költő megértette 
és szeretettel mosolygott a leányra.

— Mondd el mégegyszer azt a 
strófát.

— Szívesen, — felelte a költő és 
olvasni kezdett:

Semmit sem keresek, mert mindent 
megtaláltam.
Én vagyok az ijjász, ki a napba 

nyilaz, én vagyok a nagy meddő, az 
egyedül igaz, a fény születésekor én 
is őrt álltam.

— Oh, mily szép! — mondta 
Bözsi.

A vezértitkár rosszalóan csóválta 
a fejét.

— De hiszen ezt nem is lehet 
érteni.

— Az nem baj. Mégis oly szép I
— Modern vers ! Se füle, se farka. 

Nem logikus, nem közvetlen.
— Aki logikát akar, Írjon folyó

számlákat. Aki közvetlenséget, az 
feküdjék a villamos alá, — mondta 
a költő.

Bözsi nevetett. Piros ajkai, fehér 
fogai ragyogtak, szőke haját enyhe 
szellő cibálta, kacérul nézett a ve
zértitkárra, aki szerelmesen, bambán 
viszonozta a pillantását.

Ezzel a leánnyal — gondolta — 
nem boldogulsz a szokványos esz
közökkel. Se pénzzel, se a szép 
szakaiaddal. Lant pengetése lágyítja 
a szivét. És ha lant kell, pengetem 
én is, úgy, ahogy ez a modern sajt*  
kukac soha nem fogja pengetni.

— Hallgassa csak — mondta han*
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saját rezsijében iujtatja végre s et- 
által 50 százalék megtakarítást ér e>, 
mintha versenytárgyaláson adta volna 
ki ezen munkálatot valamely vállal
kozónak.

Cseuz Béla városi főmérnök szé 
pen tervezte meg a vasúti és Kos 
suth-utcai járda-vonalat. E< az útvo
nal egy tágas kényelmes avenue lesz, 
mely képes lesz a legnagyobb sze
mély- és kocsiforga'mat lebonyolítani 
s szükség esetén kirakodó vásártérül 
is szolgál. Az összhangot csak a volt 
Faragó-féle rozzant épület rontja, 
mely majdnem teljes szélességében 
benne van az uj aszfaltjárda vonalba 
Úgy tudjuk a’.onban hogy a háztu
lajdonos már rövidesen átengedi a 
városnak a járda megépítéséhez 
szükséges területet, mely ténye által 
éppen úgy kiérdemli a város egész 
közönségének háláját és elismerését, 
mint átellenes szomszédja.

Visszatérve az aszfaltozási munká
latokra elmondhatjuk, hogy Bíró 
Dezső vállalkozó-mérnök az ő mun
kájával minden tekintetben kiérde
melte a város vezetőségének és kö
zönségének teljes elismerését, mert 
a munka menetével és helyes be
osztásával elejét vette annak, hogy 
forgalmi fennakadások ne legyenek s 
a város belsejében levő tulajdonosok
nak nem kellett számottevő kárt 
szenvedni azért, mert a közlekedés 
jóformán megzavarva sem volt.

Szóval leszögezhetjük azt a sze
meinkkel látható dicséretes ered
ményt, hogy a munkálat gyorsan, jól 
és szakszerűen végeztetett el.

Most csak az a kérdés, hogy a 
munkálathoz felhasznált anyag éppen 
oly megfelelő e ?

A felelet erre csak igenlő lehet 
És ezzel megfeleltünk azokra a tá
madásokra is, melyet a Magyar asz
falt r. t. és a vele egy töröl szár
mazó Magyar-Horvát aszfalt társaság 
a közigazgatási hatóságok előtt Szen
tes város tanácsa s Biró Dezső vál
lalkozó-mérnök ellen intézett.

Az aszfalt pogácsákat a Naschitz 
és Jakabfy temesvári cégtői szerezte 
be a válla kozó. Az elmu t évben ki
burkolt Erzsébetté i, városház előtti 
és Nagy Ferenc utcai burkolatok na

gosan — az én versemet hallgassa 
csak.

Es a vezértitkár szavallásba fogott: 
Sóvárgó vágygyal, ábrándos reménnyel, 
Néztem rád olykor, emlékszel reá ? 
Szemedbe sülyedt lelkemnek világa, 
Mint óceánra csillag fénye száll!

Nemes hévvel szavalt a vezértit- 
kár, szakálla gyengéden remegett, 
remegett a hangja is, mert meg volt 
kissé hatva. Ez a vers régebb költői 
alkotásai közé tartozott, újabban csak 
hazamentő költeményeket ir a szoci- 
álisták, az istentagadók és a moder
nek ellen és már tudtul is adták neki 
illetékas helyen, tudomást szereztek 
az irodalom és a közgazdaság terén 
való érdemeiről s a Ferencz Józsefz 
rend középkeresztjével fogják kitün
tetni őt. Ezt a verset, amely só- 
várgó vágygyal kezdődött és ábrán
dos reménynyel folytatódott, hus- 
év előtt irta hivatali főnökének szép
séges leányához, akihez halálos sze
relem fűzte és akinek ötvenezer 
korona hozománya, kitűnő családi 
összeköttetései voltak. De mert neki

I

I

Gazdák 1
TI ff VBI m öhft 1 tengeridara és árpadara a 

. iegjutányosabb áron.

Elsőrendű k()rpa,

gyon szépen éltek át a szokatlanul 
hideg telet. Repedések, vagy gyürem- 
lések nincsenek, úgy, hogy az idén 
abszo'ute semmi javításra nem volt 
szükség Már pedie, ha az aszfalt 
anyag ro3z volna, akkor az 91ső tél 
után azonnal mutatkoznának a hibák. 
Ebből az következik, hogy az aszfalt 
anyag kitűnő és az idén végzett asz
faltmunkálatok is ki fogják áilani a 
próbát.

Mindenesetre nagy megnyugvással 
lehetünk eltelve — az irányban, hogy 
az aszfalt munkálatokat a város oly 
vállalkozónak adta ki, aki a várako 
zásnak minden tekintetben megfelel.

Kedvező auspiciumunk lévén úgy 
a vállalkozó mérnököt és a burkolat
anyagot szállító céget illetőleg; nem 
térhetünk ki azon óhajtásunk elől, 
hogy a város a mostani vállalkozó
val fejlesztesse tovább is az utcák és 
gyalogjárók aszfalttal való burkolását.

A tapasztalat megtanított bennün
ket arra, hogy mily szép, praktikus 
és kényelmes az aszfalt burkolat, 
mily kevés költs5gbe és fáradságba 
kerül annak tisztántartása s meny
nyire megvédi az épületek falait a 
felnedvesedéstől.

Ha ehhez még hozzávesszük, hogy 
az a legolcsóbb burkolatnem, úgy 
bátran merjük a varos közönségé
hez azt a felhívást intézni, hogy 
maga kérelmezze a város képviselő
testületétől utcáinak aszfaltozását, a 
megfelelő hozzájárulás felajánlása mel
lett.

Iíj. BÉás Józscí
épület és bútor asztalos-mester

Mécs Balogh-utca 1. sz. a.
jutányos áron vállal el 
minden e szakba vágó 
munkát a legegysze
rűbbtől a legdíszesebb 
kivitelig. 1730 | 

ezerötszáz korona fize- 
:áz korona lakbére vala, 

ment feleségül, 
szivében méla ak= 
és érces lendülettel

1 akkor csak
i tése és héti 
a leány máshoz

; A vezértitkár 
kordok zsongtak 
szavalta :

Nézlek még most is, de nem mint 
Amelynek fénye a tengerbe vész.
Hanem mint fárad: 
Napnak halványodc

— Oh, ez szép, igazán szép, — 
mondta őszinte meggyőződéssel Bözsi.

— Minden szavát meg lehet ér- 
teni, — szólt a vezértitkár.

A költő átható pillantást vetett a 
a leányra, szivében fájdalom nyilal
lott. Hát hiába emelte magához, ne
velte szerelemre, oktatta fölényes- 
ségre ezt a leányt ?

— Ez semmi, — mondta kissé 
tulhangosan, — ezerszer megírt, ha- 
zugul átérzett, ósdi klapanciák. Ezt 
a formát kiirtották, ezt a hangulatot 
kiélték Petőfi és Arany és aki ma= 
napság is ilyenekkel jön, annak nincs 
egy saját gondolata. Közönséges 
utánérző . . .

csillag,

vándor, ki a leszálló 
tükrébe

szép, iga:

! A költő az asztalra ütött.
— Újat, újat kell, írni, soha meg 

nem értett, soha meg nem irtat, soha 
mástól ki nem találtat! Ez a költő.

A vezértitkár meghökkent.
— Szóval zöldet.
- Zöld ! Hát nem zöld a fii, az 

erdő, a vetés ? És a tenger, a világ 
éltetője 1 Zöld az őserő és őserő 
bennünk van, mert teremteni tudunk. 
Mi mozgatjuk a világot. Ti, akik 
sárgára értetek kölcsönkért napok 
sugarai alatt, rég elporladt mesterek 
kibérlői vagytok, ők énekeltek és ti 
az ő nótáikat döngicsélitek. Most mi 
énekelünk ! A saját dalainkat. Ahogy 
senki sem énekelt. Újat adunk, újat 
és megujhodik tőlük a világ 1

A költő hangja harsogott, arca 
kipirult, szemei villámokat szórtak.

A vezértitkár pedig úgy érezte, 
mintha valaki a szive legmélyscge- 
sebb kamráját nyitogatná.

— Ez a fiú a költő, — nyilallott 
a leikébe, — én csak vezértitkár va= 
gyök. Ezek a fiuk a költők és mi 
csak kisfaludisták vagyunk.

figyelmébe!

I

írni-, olvasni- 
tudók vizsgája.

Szentes város szék házában f hó 
25-én folyt a képviselő választásra 
igényjogosultak irni-olvasni tudási 
vizsgája.

A vizsgára pont kétszázan jelent
keztek. Az olvasás, Írásbeli vizsga két 
bizottság előtt folyt le.

A kitűzött liatáridőben az első bi
zottság előtt 87-en. a második bizott
ság előtt pedig 60 an vizsgáztak le.

Jíinden jetentkezö vizsgája elfogad
tatott. A vizsgáló bizottság elnöke Dr. 
Mátéffy Ferenc polgármester az ered
ményt a vizsgázók előtt nyomban ki
hirdette oly figyelmeztetéssel, hogy 
bizonyítványaik átvétele céljából f. évi 
május 28 tói kezdve, a hivatalos órák 
alatt Dr. Kiss Béla jegyzőnél jelent
kezhetnek.

Azoknak, akik a jelentkezők közül 
elmaradtak, a vizsga letételére a pol
gármester újabb határnapul junius el
sejét tűzte ki.

Azok, akik a vizsgára nem jelent
keztek, vagy nem jelentkezhettek : 
írni és olvasni tudásukat a választók 
névjegyzékének összeírására kiküldött 
bizottság előtt még mindig igazol hatját.

A választási törvény 50. § a elren
deli, hogy „az összeíró küldöttség azt. 
a kire nézve az írni és olvasni tudás 
bizonyítását szükségesnek tartja, a 
helyi szokásnak megfelelő hirdetmény
nyel ezenkívül — esetleg — egyé
nenkénti meghívók utján maga elé 
idézi azzal a ligjelmeztetéssel. hogy 
amennyiben igazolatlanul elmarad, 
olyannak fogják tekinteni, mint aki 
írni és olvasni nem tud.“

Jövőre nézve pedig azt adhatjuk 
felvilágosításul mindazoknak, kik az 
írni és olvasni tudás alapján a vá
lasztói jogosultságot megszerezni óhajt
ják, hogy minden év február havá
ban fog az írni és olvasni tudók vizs
gája megtartató’, az e célra kirendelt 
állandó bizottság előtt.

A bizottság előtt jelenjen meg te
hát mindenki s legyen minél több 
honpolgár a politikai jogok részese.

Gazdasszonyok házikenyér,

Autó-turaut.
A Budapestről f. hó 24-én kiindult 

s a kir. magyar automobil egyesület 
álta' rendezett kárpáti turaut utolsó 
napján, ma vasárnap mi is gyönyör
ködni fogunk a versenyzőkben.

Délelőtt 11 és fél 12 óra tájban ér
keznek a versenyzők a Báró Haru- 
cker utcán keresztül a piactérre, itt 
körülbelül egy, illetve másfél órát 
fognak időzni s megebédelnek a Pe
tő fi-szállóban.

A turaut utolsó része Arad—Bu
dapest, ebbe a szakaszba esik bele 
Szentes is, mint rövid pihenő hely. 
Aradról a kora reggeli órákban indul
nak az autók s remélhetőleg az elő'e 
jelzett időben Szentesre pontosan 
érkeznek.

Budapestről 35 verseny autó és 7 
kisérő gép indult az utóbbiakban a 
túra rendezők és a versenybírák fog
lalnak helyet.

Valamennyi autót maga a tulajdo
nosa vezeti. A versenyzők között van 
egy hölgy vezető is, Dr. Frohner 
Románná.

A turaut tegnapig minden különö
sebb incidens nélkül folyt le s bizo
nyára ma délután 4 őr-ira minden baj 
nélkül fog az úri társaság Budapestre 
a Tattersalba berobogni.

Az utolsó órában is figyelmeztetjük 
a közönséget, azon elő vigyázat i rend
szabályokra, melyeket Dr. Mátéffy 
Ferencz polgármester az autók érke
zése alkalmából kibocsájtott.

Egyébként a túra útban résztvevő
ket szives ..Isten hozottal**  üdvözöljük.

XXXXXXXXXXXXX
Dr. Csergő Károlynál

Tetőnád
van eladó. Értekezni lehet

I. Kisgörgős-u, 22. sz. a. 
xxxxxxxxxxxxx

■ki

— Badar, értelmetlen beszéd. — 
rivalt a költőre gőgösen, amikor kissé 
összeszedte magát.

— Mégis neki van igaza, — 
mondta ragyogva, nevetve Bözsi.

A vezértitkár mélán sóhajtott.
— Mindig a fiataloknak van iga- 

zuk.
Fölállt, hidegen búcsúzott és a 

költőnek fülébe súgta, hogy jó lesz, 
ha rendezi a váltóját. Aztán elhaj- 
tatott az országos kaszinóba, ahová 
kitűnő összeköttetéseinek szívós és 
agyafúrt felhasználásával csak nagy- 
nehezen tudta magát felvétetni.

A költő boldogan, diadalmasan 
nézett a vezértitkár autója után s 
mikor már a benzinfüst is elszállott, 
megkérdezte a leányt:

Nos, érted-e inár a verse
met ? — Igen, — felelte Bözsi.

Pedig nem értette. Ez a leány 
ama kiválasztott nők köze tartozott, 
akiket koldus forradalmárok mellé 
rendelt a sors, mert amit nem érnek 
fel eszükkel, azt felérik a szivükkel. 
Boldog költő akinek ilyen kedvese van.

kitűnő minőségű lisztek, finom tejes 
és vajas fehérsütemények.

Különlegességek Zsursütemények. uzsonnakalács, magyar-fonatos, szombati kalács, köményes apró rozsvekni, felvidéki
^Í?XS,^^kapha,óa Első Szentesi Kenyérgyár R.-T.
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ÚJDONSÁGOK.
Szentes, május 30.

MA MÉG . . .
Ma még május hinti rám fényét 
Ragyogva, melegen. — 
Ma még a rét ezer virága 
Gyönyört kínál nekem.
Szivem ég még, de rajta néha 
Fájó sejtés csap át:
Busán érzem tavasz hevében 
Az ősz fuvallatát.

Lelkembe' még fennre tör büszkén 
Mind, mi nemes, mi szép!
Édes asszony-arc mosolyg benne, 
Mint szent oltári kép.
Ajkaimon ma dalt fakaszt még 
Sok édes balga vágy,
Még telt serleget nyújt felém ma 
A lázas ifjúság!

De lankad majd tavasz sugara 
A tűz, meleg kihal,
Megtörtén ég el lelkem is majd 
Rajongó almival.
Fáradt ajkimon még egy végsőt 
Csendülnek a dalok, 
S az ősz utolsó virágjával 
Majd én is meghalok.

FAZEKAS KAROLy.

— izraelita istentisztelet, A sevu 
ősz ünnepi istentisztelet vasárnap 
délelőtt 10 órakor, este a leányok 
fogadalmi szertartásával háromnegyed 
7 órakor, hétfőn reggel a halottakról 
való megemlékezéssel fél 7 órakor, 
délelőtt másodszori maszk irral 10 óra
kor kezdődik. Szónoklat vasárnap dél
előtt, vasárnap este és hétfőn dél
előtt lesz.

— Felebbezés. A szentesi görög 
kel. magyar egyházat, virilisi jogon 
Szentes város képviselőtestületében 
az egyház tizes bizottságának hatá 
rozata folytán Béch Márton hitközségi 
tag képviseli. A megbízatás ellen az 
egyház alapítók három utóda feleb 
bezéssei élt. azt adván indokul, hogy 
Béch nem alapító utód s igy ninc': 
joga az egyház részéről a városi kép
viselőtestületben résztvenni, de nincs 
joga azért sem, mert a tizes bizott
ságnak mandátuma még 1913 julius 
havában lejárt s igy intézkedési joga 
is megszűnt. Az ügy kellő elbírálása 
céljából felhívta a polgármester Gyu- 
rica István egyházközségi jegyzőt, 
hogy a Béch Márton képviselői meg
bízatását tartalmazó egyházközségi 
jegyzőkönyvet hozzá terjessze be

— Tanyai népházak fö'üívizsgálata. 
A polgármester felhívta a városi fő
mérnököt, hogy a tanyai népházak
nál az utófe.ülvizsgálat alkalmával 
észlelt hiányok pótlásáról jelentését 
hozzá terjessze be. A népházak vég 
leges átvételének ez lesz a végső 
aktusa.

— Italmérési engedély elvonás. 
Kőteleki Nagy Mihály berekháti ál
lomás melletti korcsmáros feibujtás 
és orgazdaság büntette miatt vizsgá
lati fogságban van. Zilahy KálmúD 
főkapitány, — tekintettel arra, hogy 
Kőteleki bűnössége a bírói ítélet 
meghozatala előtt is kétségtelen, ily 
körülmények között nem járulhat 
hozzá, hogy nevezett addig is, mig 
ügye joger's nrói ítélettel befejezést 
nyer, ita mérési jogélvezésében ma
radjon, ennélfogva megkereste a sze
gedi kir. pénzcgyigazgatóságot, hogy 
nevezettől a korátlan italm rési en 
gedciyt sürgősen vonja meg.

— A bérkocsi állomásnak a Petőfi 
elől a Hariss-há? elé való áthelyezé
sét kérte a várostól Pirithy Mátyás 
vendéglős. A kérelem jogossága, an 
nak sürgős teljesítése mellett ezer és 
egy ok beszél, me veket lapunk ha
sábjain már többször említettünk. 
Reméljük a városi tanács mielőbb 
végei vet ennek az anomáliának, s 
a bérkocsiállomá-.t a másik oldalra 
helyezi át. 

— Nyaralni indulók figyelmébe. 
Igló - a Szepességen, a Magas Tátra 
alján — gvöoyörü és o'csó nyaraló
hely. A városban egy kilóméternél 
hosszabb vízszintes parkszerű sétá
nyok, forrásvíz, villanyvilágítás és gőz
fürdő. A város mellett terül el a fes
tői fekvésű tizenöt holdas Madarász
park. Negyedórányira fenyóerdők. Havi 
lakások 15—40 K. Havi ellátás 56— 
80 K. Iglóról Magas Tátrára legszebb 
pontjai, sőt csúcsai (Csorbató, Tar
patak, Zöldtó, Tengerszemcsúcs) egy 
nap alatt ‘járhatók meg. Mindenfelé 
kitűnő vasút és automobilösszekötte
tés. A műem'ékeiről nevezetes Kés
márk, Lőcse, Szepesvár s a termé
szeti szépségéről híres Dobsnai jég 
barlang, Sztracenai völgy, Branyúzkó 
és Hernádáttörös legalkalmasabb ki
rándulópontja A Magyarországi Kár
pátegyesület székhelye. Gyakori társas 
kirándulások. — Közelebbi felvilágo
sítással szolgál az ^Idegenforgalmi 
Iroda*  Igó.

— A gözgépkeze ők és kazánfűtők 
legközelebbi képesítő vizsgái Szegeden 
junius hő 8 napján d. e. 9 órakor a 
szegedi felső ipariskolában fognak 
megtartatni. A vizsgálati kérvények 
kellően felszerelve a m. kir. kér. 
iparfeiügyeiőséghez beküldendők. Föld
vári-utca 4 szám.

— Idegen illetőségű katonák so
rozása. Ez utón figyelmezteti a vá
rosi katonaügyvezetőség az idegen 
illetőségű, de Szentesen tartózkodó 
állitásköteleseket, akik f. évi junius 
hó 2 napjára vannak sorozásra fel- 
hiva, hogy személyazonosságukat ok- 
mányuka 1 vagy közismert tanúkkal 
igazolják.

— A Széchenyi ligetben kedves 
újítással lepi meg a közönséget Da- 
utsch Lajos vendéglős (Mától kezdve 
ugyanis esténként zene lesz a ven
déglőben s úgy a liget, egyik leg
szebb nyaralóhelyünk, este is vonz
erővel fog bírni.

— Pünköíd a moziban. A Tu
dományos Mozgószinház pünkösd 
mindkét napján tart előadást. Minden 
előadáson fellép Menny Portén a ki
váló moziszinésznő legjobb szere
peiben.

— Főkapitány űr figyelmébe. A 
Horváth Mihály és Kigvó-utca lako
sainak ismételt kérelmére felhívjuk 
a tókapitány úr figyelmét arra a túr 
hetetien állapotra, hogy a Schvvarcz 
Mór pekmüheiyének keményéből hi- 
tódu.ó füst kitönössen rósz időben a 
környékbe i házak udvarát, az olt 
elvonuló utcíkat egészségtelen, szinte 
fojtó füsttel tölti meg s ily alkalom

mal az ablakok kinyitása egyenesen 
lehetetlen Azt hisszük hogy úgy 
egészségi mint közrendészeti szem
pontok is kívánatossá teszik, hogy a 
nevezett pékmester kéményét meg
felelő magasságra felemeltesse, ami 
különben és az ezáltal elérhető e!ő 
nyökkel szemben alig számbajöhető 
költséggeljár. Nem szivessen teszünk 
ily ügyeket lapunk hasábjain szóvá 
de meggyőződtünk rála hogy a kör
nyékbeli lakosok e jogos kívánalma 
közérdeket képez. Ismételten kérjük 
a főkapitány urat, hogy az illetékes 
hatóságok közbenjöttével sürgősen 
szíveskedjék megszüntetni e valóban 
tarthatatlan állapotot.

— Lapunk mai számához „Az ott- 
hon“ állandó mümeüékletünk pün
kösdi számát csatoltuk. Mümellék- 
letünk gyönyörűen sikerült aktuális 
képeket s elsőrangú irók tollából 
származó eredeti cikkeket közöl. E 
mellékletünkkel is csak előfizetőinknek 
akarunk kedveskedni s egyben iga
zolni, hogy költségeket s fáradságot 
nem kiméivé mindenkor olvasóink 
érdekeit kívánjuk szolgálni.

— Táncmulatság. A katholikus kör 
ma este tartja saját helyiségében zárt
körű pünkösdi táncmulatságot 1 ko
rona 20 fillér belépő díj mellett Fel
hívjuk a mulatni szerető fiatalság 
figyelmét e családias jellegű tánc
mulatságra.

ÉRTESÍTÉS
HOFFtfANN JAKAB 
ÉS FIA ÁRUHÁZÁ
BÓL, HARISS-HÁZ.

Nagy alkalmi vétel, olcsóbb 
árak, 1G00 drb. női és férfi- 
nemü vétele alkalmából.

1 db. női hímzett v. szalagos ing K 1'76
1 db. női hímzett v. csipkés nadrág K 1’76
1 db. nói hímzett hálóing K 1'76
1 db. nói fekete v. fehér kötény

76 fillértől K 1*76
1 db. férfi színes v. fehér ing K 1’76
1 db férfi lábravaló francia K 1’76
1 db. napernyő színes v. fekete K 1'86

A szegedi 
tavaszi 
lóversenyek-

A Szegedi Gazdasági Egyesülőt az 
idei tavaszi lóversenyeket jumus hó 
6-án es 7-én rendezi az egyesületi 
lóversenyteran. E verseny igen nagy
szabásúnak Ígérkezik, mert a 14 futam 
13.000 korona dijára ezideig 11- ne
vezés történt. Különös érdeklődést 
kelt a junius 7-én megtartandó ,,sor 
solási verseny**.  Ugyanis a verseny- 
ntézcség a sorsolási versenyben el
sőnek beerkezó körülbelül 3000 ko
rona értékű versenylovat a túlajdo- 
nostól megvásárolja s a közönség 
közt nyomban kisorsolja. A sorsolás
ban részt vesz minden jelenlevő, ki 
mindkét lóverseny napra szóló jegyet 
váltott. E jegyek sorszámmal vannak 
ellátva és e számok közül húznak ki 
egyet az urnából. A sorshúzás a fu- 
tani alatt történik s az elsőnek be
érkező le a nyerő lu ajdonosnák nyom
ban átad&tik.

A verseny en 4 to alisateur gép, 
bookmacker lesz és katonazene ját
szik. Páholy jegyek előjegvezhetők a 
verseny titkárnál (Szeged'Tisza Lajos
kor ut 69), a többi jegyek a szegedi 
üzletekben és tőzsdékben kaphatók 
május hó 30-tól kezdve a verseny 
napjáig. Ugyanott kaphatók a részle
tes verseny programotok is.

Sport.
Eszéki Slavonia—Szentesi Torna 

Egylet.
Nagy jelentőségű nap ez a mai 

pünkösd vasárnapja városunk sport
életében s jelentőség tekintetében ve
tekszik labdarugó csapatunk eddigi 
valamennyi győzelmes szereplésével. 
Ma délután négy órakor ugyanis nem
zetközi mérkőzés színhelye lesz az 
Erzsébettéri játékpálya, az Eszéki 
Slavonia I. csapata jön ei ma, fáradt
ságot és költséget nem kiméivé, hogy 
a Szentesi Torna Egylet jőhirü válo
gatott csapatával barátságos mérkőzés 
keretében merje össze erejét. A kö
zönség körében már eddig nagy mérvű 
érdeklődés nyilvánult meg a rendkí
vül sikeresnek Ígérkező nemzetközi 
mérkőzés iránt, melyet egyletünk ve
zetősége nagy gonddal és buzgalom
mal készített elő. Amidőn örömmel 
üdvözöljük horvát testvéreinket ez ősi 
magyar város vendégszerető falai kö
zött, ama reményünknek adunk kife
jezést, bogy Szentes város sportked
velő közönsége kellőképen fogja ho
norálni a Szentesi Torna Egylet e 
szép vállalkozásai s a versenyt minél 
nagyobb számban fogja felkeresni. 
Elsőrendű számozott jegyek darabja 
egy koronáért a Gazdasági Egyesü
letben kapható vasárnap délig. A mér
kőzések vezetésére Szegedről szövet
ségi bíró jön.

Szak. „MerkurCi csapata.
A Szegedi Atlétikai Klub „Merkúr**  

csapata pünkösd másnapján, hétfőn 
délután négy órakor Szentesen, az 
Erzsébettéri játék pályán méri össze 
erejét tornaegyletünk labdarugó csa
patával. A héttői mérkőzés nem ke
vésbé érdekesnek ígérkezik a vasár
napinál, de tekintettel arra, hogy 
a szegedi csapac idejövetele kevesebb 
költséggel jár, mint az eszékié. a torna 
egylet vezetősége úgy határozott, hogy 
a hétfői mérkőzésre -lő—20 százalék
kal oicsóbb jegyeket ad ki.

Tornaverseny a helybeli áll. 
főgimnáziumban.

A szentesi m. kir. áll. főgimnázi
umban az évzáró torna vizsgálatot 
jun. hó 7-én tartják meg A torna 
vizsgálat házi tornaversenynyei lesz 
kapcsolatos s nagy érdekességet fog 
kölcsönözni az ünnepélynek, hogy a 
fögimn. ifjúság által ez évben meg
alakított , Ifjúsági Torna Kör’* is most 
fog először uy iivánosan szerepelni a 
közönség előtt. Az ünnepély az Er
zsébet kertben levő sporttelepen fog 
megtartatni. Az ifjúság jun. 7-én dél
után fél 4 órakor a főgimnázium ud
varáról zeneszó mellett teljes torna 
dreszben a Petöfi-utcán és a Kossuth- 
téren át vonul a sporttelepre. Maga 
ez a felvonulás is gyönyörű látványt 
fog ny ujtani, amint a tornászok né
gyes zárt oszlopokban menetelnek. A 
sporttelepen pedig a verseny bíróság 
előtt tisztelegnek és ezután kezdődik; 
a tornaverseny, melynek műsora a 
következő : 1. Felvonulás a Horváth 
Gyula-, Petőfi- és a Kossuth téren át 
zeneszóval a sporttelepre. 2. Hymnus, 
énekli az ifjúság. 3 Közös szabad
gyakorlatok zenére, I—VII, o. tanulói.
4. Síkfutás, 80 méterre, II. o. csa
pata. 5. Magasugrás rohamdeszkáről, 

1 III. o. csapata. 6. Távolugrás, IV. o. 
csapata. 7. Magasugrás. V—VII. o.

! csapata. 8. Szabadgyakorlatok zenére, 
I T. E. IV. o. csapata. 9. Egyéni ver
seny korláton, VI—VII. o. csapata. 
10. Fabotgyakorlat zenére, I. T. E. 
csapata. 11. Egyéni verseny magas 

' nyújtón, I T. E csapata. Í2. Disz-
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kosz-dobás (verseny.) 13. Buzogány
gyakorlat zenére. 14. Eredmény ki
hirdetés, dijak kiosztása. 15. Szózat 
cs elvonu’ás A tornaünnepélyre ezú
ton is meghívja a közönséget a fő
gimnázium igazgatósága.

Uj pályaorvos. A Torna Egylet ve
zetőségének felkérésére Dr. Vértesy 
István kórházi alorvos a pályaorvosi 
tisztet elvállalta.

Az oj „BERS0NÍÉ

Rendkívül tartós, kiválóan ruganyos, 
formája ideális BereoumÜVck VLL

Vizsgái sorrend.
A szentes; külterületi áll. elemi 

népiskola gondnokságának 1914. évi 
május hő 12-én tartott ülésén a kül
területi áli. elemi iskolák 1913—1914 
tanévi záróvizsgálatait a következőleg 
állapította meg :

Junius 4-én délelőtt : Ilékéd; 
I-II-III. — délután: Alsórét. Kikül
döttek: Futó Zoltán, Dr. Ulár István, 
Dr. Csúcs János gondnoksági tagok 
és Papp Imre igazgató.

Junius 5-én délelőtt: Belső Dőnát, 
— délután külső Dónát. Kiküldöttek : 
Papp Lajos. Csúcs Antal, Komendát 
János gondnoksági tagok és Papp 
Imre igazgató.

Junius Gin délelőtt: Nagykirály
ság, — délután Eperjes. Kiküldöttek: 
Dr. Ulár István, Papp Lajos, Komen
dát János gondnoksági tagok és Papp 
Imre igazgató.

Junius 8 án délelőtt: Kaján, dél
után Belsőecser Kiküldöttek; Dr. 
Ulár István, Komendát János gond 
noksági tagok és Papp Imre igazgató.

Junius 9-én délelőtt: Vekerhát, 
délután Kistőke. Kiküldöttek: Rúzs 
Molnár Ferenc, Soós Bálint, Komen
dát János gondnoksági tagok és Papp 
Imre igazgató.

Junius 10-én délelőtt: Veresegy
ház, délután Mucsihát. Kiküldöttek : 
Dr. Csúcs János, Csúcs Károly, Ko
mendát János gondnoksági tagok és 
Papp Imre igazgató.

Junius 12 én délelőtt; Zalota, dél
után Nagytőke. Kiküldöttek : Dr. Ulár 
István, Papp Lajos, Gzakó Imre, Ko 
mendát János gondnoksági tagok és 
Papp Imre igazgató.

Junius 13-án délelőtt: Berek, dél
után Derakcgyházi oldal Kiküldöttek ; 
Dr. L’lár István, Dr. Csúcs János, Ko
mendát János cs Papp Imre igazgató.

A vizsgálatok délelőtt 9, — dél
után 3 órakor kezdődnek, melyekre 
a gondnokság a szülőket, tanügyba- 
ratokat és érdeklődőket tisztelettel 
meghívja.

Felelős szorkeszlö: Lichtenstein Manó.
Kiadótulajdonos :

Mentes és Vidéke nyomdatársaság

• Irodalom
— A »Vasárnapi U|ság< május 

31-iki száma legszélesebb teret Kossuth 
Ferencz halálának szentel: nekroló
got, arczképeket, halálára és teme
tésére vonatkozó képeket közöl róla, 
mind csupa jellemző érdekesség. A 
többi képek anyagát egyéb: a dele
gátusok visegrádi kirándulása, a buda
pesti póló-verseny, a tátrai túra-út, 
a dán király pár párisi látogatása, sbt. 
Szépirodalmi olvasmányok: Kaffka 
Margit és Lagerlöf Zelma regénye, 
Rédey Tivadar és Szabados Ede ver
sei, Szóllösi Zsigmond novellája, Schöp- 
ílin Aladár színházi cikke, stb. Egyéb 
közlemények: aktuális arcképek s a 
rendes heti rovatok. Irodalom és mű
vészet, sakkjáték, stb.

A «Vasárnapi Újság > — előfizetési 
ára negyedévre 5 korona, Világkróni
kával együtt G korona. Megrendelhető 
a ‘Vasárnapi Újság*  kiadóhivatalában 
Budapest, (IV., Egvetem-utcza 4. sz

Szentesi Tudományos 

MOZGÓ
SZÍNHÁZ
Nagy FerenCz-u. 3. sz.

Vasárnap, 1914 május 31-én, pün
kösd első napján d. u 4 és 6-kor 
mérsékelt, este fél 9 órakor rendes 
helyárak mellett kerül bemutatásra 

Éva
színmű 5 felvonásban. A címsze
repet alantja HENNV PORTÉN

Egyiptom, látkép.
önkéntes jegyesek, vigjájék 
Éva Főszerepben Henny Portén 
Hol a nadrág ? humoros.

Hétfőn, 1914 junius 1-én, pünkösd 
másnapján d. u. 4 és 6 órakor 
mérsékelt, este fél 9 órakor rendes 
helyárak mellett kerül bemutatásra 

Ursel grófnő 
vígjáték 3 felvonásban

Főszerepben HENNV PORTÉN 
Mü<or :

Jokohamai tüzérség, eredeti.
Pierott és Colombine, dráma. 
Ismét megtalálva.

Ursalgrófnö vígjáték 3 felvonásban 
Főszerepben HENNV PORTÉN 
Vége a barátságnak, humoros
Délutáni helyárak :

Díszpáholy 8 személyre 5 kor 
Nagypáholy 5 személyre 3 kor 
Kispálioly 4 személyre 2 kor 
4<J fillér. Támlásszék 60 fillér 
Első boly 40 fillér Második hely 
30 fillér. Harmadik hely 20 fil
lér. Tizéven alóli gyermekeknek 
állójegy 10 fillér.

Esti helyárak ;
Támlásszék 80 fii, I hely 60 
fii., II. hely 40 fii., III. hely 30 
fii., Nagypáholy 4 kor., Kis pá
holy 3 20 kor., Díszpáholy 8 
személyre 6 korona. Tíz éven 
aluli gyermekeknek állóhely 12 f.

Bugyi Imréné 
örökösei kisfokéi 127 hold tanya 
földjük és I. kér. Tors Kálmán- 
utcza 2 szám alatti házuk szabad
kézbői eladó, értekezni lehet, kis
tőke 109 szám és, Tors Kálmán- 
utcza 2 szám allatt. 172T 

Szentes város polgármesterétől. 
1532-1914. szám.

Hirdetmény.
Felhívom a város lakosságát, 

hogy úgy a maga mint gazdatár
sainak jól felfogott érdekében a 
kártékony rovarokat úgymint: her
nyók, cserebogarak, darazsak, vér- 
tetü és sáskák irtását mihelyest 
ezek jelentkeznek azonnal foga
natosítsák.

Figyelmeztetem a lakosságot 
arra is, hogy az irtást elmulasz
tókat a törvény értelmében a leg
szigorúbban fogom megbüntetni, 
ezen felül az irtást költségükre 
hatóságilag foganatosíttatom.

Szentes, 1914. évi márcis hó 4
Dr. Mátéffy Fenencz 

I565 polgármester.

Szentes város polgármesterétől 
3?20—1914. szám.

Hirdetmény.
Felhívom mindazon tényleges 

szolgálatban álló katonák szüleit, 
illetve hozátartozóit akik fiukat az 
az aratási időre szabadságolni 
óhajtják, hogy értesítsék haladék
talanul katona fiukat, illetve, hoz
zátartozóikat, hogy az aratási időre 
szabadságidő engedélyezése iránt 
Parancsnokságuknál kihallgatáson 
jelentkezzenek az aratási idő előtt 
legalább egy hónappal.

Az aratási munkálatok megkez
désének időponjául junius hó 29. 
napját jelöltem meg a Parancs
nokságnak

A szabadságolásra vonatkozólag 
bővebb felvilágosítást a városi 
katonaügyvezetö nyújt.
Szentes, 1914. évi április hó 4-ikén- 

Dr. Mátéffy. 
polgármester.

JtózhelyeK
Kiosztása.

A város legkedvezőbb 
fekvésű helyén, Szé- 
chenyi-uton, a Buday 
János ácstelepe mellett 
még néhány porta vár 
eladásra. Bővebb fel
világosítással szolgál

Buday János.

Eladó
az I. kerület Tóth József-utca 17. 
szám alatti ház, mely 6 szobából 
és a szükséges mellékhelyiségek
ből áll. Ugyanott egy csinosan 
butorozo't külün bejáratú utcai 
szoba kiadó. Értekezhetni a fenti 
szám alatt. 1710

Vizsgálat.
A Szentes városi alsófokú ke

reskedő tanonciskolában az évet 
záró vizsgálatok junius hó 10 én, 
szerdán dó után 5—7 óra között 
fognak megtartatni, melyre az 
érdeklődőket tisztelettel meg
hívja az 
1727 Igazgatóság. 

Nagy kézi
munka vásár 
rn. egkezd.cd.ött 

Brüll Ferenc 
nagyáru- -w 

házában 
(Szentes-Vidéki palota.)

Megtekinthető már a kirakatokban 
Vétel nem kötelező ! — Úgyszin
tén nagy maradék vásár selyem- 
batist és delénekben feltűnő olcsó 
árakkal. 1714.

Eladó föld
a szegvári határban. A zsiger- 

háti dűlőben Krug János tulaj
donát tevő 11-681 —1100 négy
szögöles hold töld eladó.

Értekezni lehet Szentesen Sz. 
Nagy Kálmán adópénztárnokkal 
a hivatalba, vagy a lakásán I. kér. 
Bocskai-u. 43. sz. alatt. 1726

Teljesült Szentes város in
telligenciájának régi óhaja 1

Megnyílt
Sanics József kris
tály gőzmosódája 
és vegytisztító intézete 
SZENTESEN 
Nagy Ferenc újonnan épült 
házában, a mozi mellett. 
Szegedi ipartelepem évek óta 
a legjobb hírnévnek örvend 
és az ország hasonló iparte
lepei között az első helyen áll. 
Kérem b. rendeléseivel hoz
zám fordulni, hogy munkám 
kifogástalanságáról meggyő
ződést szerezzen Tisztelettel: 

Sanics -József Szentes.

Eladó tenyészbika.
A 9-es számú engedélyezett im
portált tehén után származó te
nyészbika Dömsödi János Kaján 
33. számú tanyáján eladó.

Eladó ház.
Bugyi Istvánn k III. kér. Csilla?- u. 
5. számú újonnan épült, és tiz évig 

• adómentes haza eladó. Értekezhetni 
. a tulajdonossal I kér. Törzs Kálmán 
i utca 2. szám alatt. 1716.

Eladom sürgősen 
csinosan berendezett Deák Fe
renc utca 44 számú házamat ha
láleset miatt, mely áll 3 szoba 
3 konyha, pince, szőlőskertből. 
Artézikut bevezetve. Kedvező 
fizetési feltételek.

Eladó ház.
11. kér. Jókai u. 87. számú háza 

e'adó.
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A magyar kir. földmivelésügyi 
minisztérium megbízásából az ál
lami szőllőtelep által kipróbált 

KOCHILLIN 
szőllőmoly- és gyümölcsféreg irtó 
anyag bizonyult a legjobbnak az 
eddig ismert összes anyagok kö
zött. A szőlló virágzása idején 
egyszeri használat után minden 
pete, hernyó, lepke és báb el
pusztul. A szőllőmoly és a gyü
mölcsféreg ellen

a legolcsóbb 
és leghatékonyabb anyag. Ára 
kilogramonként 4 korona. Min
den kilogramm 25 liter vízben 
feloldandó, ekkora mennyiség 
400 négyszögöl sző lő beperme- 
tezésére elegendő. Ha a fürtöket 
bögrékbe mártogatjuk, vagy az 
anyaggal ecseteljük, úgy 2 kilog
ramm egy kát. hold szöllőre ele
gendő. Hatása’ elmaradhatatlan, 
gyümölcsre, emberre ártalmatlan. 
Megrendelhető az ár előzetes be- 
kü’dése, vagy utánvétel mellett 
a Tóth féle Kochillin szőllőmoly 
és gyümölcsféregirtó anyaggyár 
központi irodájában, Budapest. 
VI. Eötvös-utca 14. Részletes 
használati utasítás minden cső 
magban. Számtalan elismerő le
velet tartalmazó prospektussal 
díjmentesen szolgálunk. Viszont- 
elárusitókat keresünk. 1675

Pünkösdi 
kuglóf!

Okos háziasszony kivágja 
e receptet és kísérletet 
tesz vele !

Hozzávalók: 25 dg. vaj. 20 dg. cu
kor, 7 tojás, ezek fehérjéből hab, 
50 dg. búzaliszt, egy csomag Dr. 
OETKER-féle sütőpor. 10 dg. mazsola 
5 dg. citronát. fél citrom héja re
szelve. egy kevés só, egynvolcad, 
egynegyed liter tej.

Az elkészités módja: Keverjük a 
vajat míg habos, adjuk hozzá a cuk
rot. tojássárgáját, tejet, sót, lisztet, 
keverjük össze a sütőporral és végül 
adjuk hozzá a mazsolát, citronátot, 
citromsárgát és a tojáshabot. Ezt 
tegyük a zsírozott, mandulával be
hintett formába és süssük a kugló
fot 1 és fél óra hosszat.

Megjegyzés: A tésztához addig önt- i 
síink tejet, inig az a I 
kanálról vastagon fo - 
lvóssá válik.

Minden nő szeret 
hatalmának, vagyis szépségé
nek fentartására áldozni és he
lyesen teszi; hiszen azért nő, 
hogy szép legyen. Az elcsú
fító vörös orr, szeplő, májfolt, 
mitesszer, pattanás, ráncok, fol
tok, minden arctisztátlanság és 
bőrhiány eltávolítása köteles
sége a nőnek, vélek volna rut 
arccal élni, ha van megbízható 
tökéletes szer, mely szépséget 
teremt.

Á falában a legjobban sze
retik a

Kriegner-féle 
szépitószereket 

és pedig a
Kriegner-féle
Akácia-krém, 

mely 2—3 nap alatt minden 
szépséghiányt gyökeresen el
tüntet, teljesen ártalmatlan, fe
hérít. üdít, simit, szépít, fiatalít. 
Ara 2 korona.

Kriegner- féle
Akácia -szappan 

keilemes illatú, tartós és üdítő 
hatású. Ara 1 korona.

Kriegner-féle 
Akácia-puder 

védi a bőrt a nap és szél befő 
lyása ellen. Egy doboz ára 1 K 

Aki ezeket a szereket hasz
nálja, annik nem kell vénü- 
léstöl tartan a, szépségének ha
talmát megtartja a legmaga
sabb korig. Kaphatók az ösz- 
szes gyógyszertárakban és 
drogériákban Postai szétkül
dés naponta utánvét el. 
KRIEGNER gyógyszertár 
Budapest, Vili. Kálvin-tér.

Halászati jog 
bérbeadása.

A Csongrád s egpdi tiszai halá
szati társulat érdekeltségéhez tartózó 
mintegy 4075 kát. hold élő viz te
rülttel biró és Csongrád északi ha
tárától Szeged alsó határáig terjedő 
Tisza folyóban gyakorolható halá
szati jog 1915. évi január hó 1-től 
1924. évi december hó 31-ig terjedő 
tíz évre haszonbérbe adatik.

A fenti terület három szakaszra 
van osztva.

A bérbeadásra i9i4. junius hó 6-án 
d. e. 10 órakor Szegeden a városi 
székház tanácskozó termében szóbeli 
árverés fog tartatni.

A három szakasz bármelyikére, 
vagy mindhárom szakaszra együt- ■ 
tesen szabáyszerüen lepecsételt b'- 1 I 
rilékban Írásos ajánlatom is adhatók | 
be, mely ajánlatok az árverés nap- I 
ján bontafnik fel.

A zárt ajánlatok ..Ajánlat hala ; 
szati jog bérletére'' felirattal, Bokor 
Pál társ, alelnök Szegeden c’mme! 
látandók el. — Elkésett és utóaján
latok nem fogadtatnak e'.

Úgy a szóbeli árverésben részt
vevők, mint a zárt ajánlatot tevők 
400 korona bánatpénzt tartoznak 
elenri, illetve az aján'athoz mel

lékelni.
Közelebbi feltételek a társulat 

igazgatóságánál Szentesen tudhatok 
meg.

Megkeresésre a feltételek meg
küldetnek.

Szentes, 1914. május hó 20-án. 
1720 Igazgatóság.XXXXXXMXXXXXX
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gyógyfürdő
Dr. Weszelszky Gyula egyet, m. tanár 
úr bizonyítványa szerint, nagy meny- 
nviaégü rádiumot tartalmazó víz. Ter
mészetes szénsavas (nauheimi) fürdők 
Kiválóan jó eredménnyel Használ
ható a gyomor, vese, máj és lépba- 
joknál, köszvény és csuznál, valamint 
bármely az. idegesség alapján fejlődő 
betegségeknél. A nagyhírű előpataki 
gyógyvizek orvosi javaslat szerinti 
ivása. össze kötve a megfelelő és itt 
feltalálható kisegítő gyógyeszközökkel 
(meleg- és hidegfürdók, vizgvógyin- 
tézett kezelés, másságé, svédtorna, 
diatikus étrend) rendkívül kedvező 
eredményt mutat fel. Fürdő-idény : 
május 15-től szeptember 15-ig. Va
súti állomás : Földvár és Sepsiszent- 
györgy, honnan állandó olcsó kocsi 
közlekedés van. Lakás, ellátás olcsó 
és választékos. Az elő- és utóidény
ben május 15-tól junius 15-ig és 
aug. 20-tól szept. 15-ig) a gyógy- és 
zenedijnak fc-le fizetendő, lakások 
50 százalék és elátás is sokkal ol
csóbb. Az előpataki ásványvíz, mely 
a szénsav dús égvényes, vasas vi
zek között első helyet foglal el. mint 
gyógveszköz. háznál is használható 
és üdítő, kellemes ital tisztán vagy 
borral vegyítve, nagy kedveltségnek 
örvend. Itthon és a külföldön éven- 
kint egy millió palacknál több kerül 
forgalomba. Szétküldési hely : Élő
patak. de kapható a legtöbb keres
kedésben. — Prospektus kívánatra 
ingyen küld az igazgatóság.

Eladó ház.
Deák Ferenc-utca 17 számú 

ház eladó. Értekezni lehet ugyanott. 
— Ugyanott egy Passket kocsi is 
eladó. 1709. 

T C.

PREMIER
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Egyetlen 
világmárka

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására 
adni, hogy Szentesen, Kossu h-utca 14. szám alatt 
(Dobrai-názban), a mai kor igényeinek megfelelő

vegyi ruhatisztító- és festő-intézetet 
nyitottam. E szakmábani jártasságom folytán a főváros bármely 
i ynemü intézetével szemben versenyképes vagyok — Elfogadok 

tisztításra és festésre
mindennemű női-, férfi- és gyermekruhákat, kendőket harisnyákat, 
szalagokat, csipkéket és függönyöket. Ez utóbbit gözkikészitésscl 
és nem kiszegezve, a lepjutányosabb árakért. — A nagyérdemű 
közönség szives pártolását kérve vagyok teljes tisztelettel 
Glöckner József vegytisztító és müfestő.

1688

X

Szentes város polgármesterétől., 
j 3786 —1914 szám.

Hirdetmény.
Felhívom mindazon földbirto*  

kosokat és bérlőket, kiknek lu
cernás földjük van, hogy a lu
cernában jelentkező arankát ju
nius hó 10 ig, az ezen idő után 
jelentkező arankát pedig eseten
ként azonnal irtsák ki, mert ha 
az irtást nem teljesítenék a mu
tatkozó arankát a földtulajdonos 
vagy bérlő költségére hatósági
lag fogom irtatni, ezenfelül a mu
lasztó fél eben a kihágási eljá
rást meg fogom indítani, mely
nek során az 1894. évi XII. te. 
95. §-a alapján 100 koronáig 
terjedő pénzbüntetés szabható ki 
a mulasztó félre.

Szentes, 1914. április hó 22.
Dr. Mátéffy, 

1677 polgármester.

i

! Szentes város polgármesterétől. 
I 4725 -1914 szám.

Hirdetmény,
Értesítem a közönséget, hogy 

„Túraút a Kárpátokban 1914*  cim 
alatt rendezendő automobil túra- 

l utón résztvevő gépkocsik folyó 
évi május hó 31-én, pünkösd va- 

I sárnapján délelőtt 10 és 12 óra 
j között a kunszentmárton— szentesi 
j állami műúton, a Kunszentmártoni, 
j Bartha János és Br. Harucker 
utczán a Petőfi szálló elé érkez- 

I nek, innen J2 és 1 óraközött in- 
j dúlnak a Széchenyi utón Csong- 
'rádra.

Midőn ezt a gépkocsik zavar- 
I tálán menetének biztosítása vé- 
I gett a közönség tudomására ho
zom, egyben felhívom, hogy az 
említett útszakaszokon a gépko
csik közlekedésének ideje alatt 
délelőtt 10 órától délután 1 óráig 
kocsival ne közlekedjenek Jószá
got ne hajtsanak, gyalogosan ne 
járjanak, minden forgalmat a kül- 
határban a műut melletti nyári 
utón, a város belterületén pedig a 
Kunszentmártoni. Bartha János és 
Br. Harucker-utczák elkerülésével 
bonyolítsanak le-

Az érkező automobilokat néző 
közönséget pedig felhívom, hogy 
a járdákon tartózkodjanak és ke
rüljék mindazt (éljenzést, lármázást, 
virág és más tárgyak dobolást) 
ami a gépkocsivezető nagy fi
gyelmet igénylő munkájában aka
dályozná-

Szentes, 1914. évi május 22-én.
Dr. Mateffy 
polgármester.

Jégeladás.
Értesítem a város közönségét, 

hogy a városi jéggyárban ter
melt jégnek házhoz hordása f. 
évi május hó 18 án meg fog 
kezdetni.

Egy kiló jég ára házhoz szál
lítva 3 fillér: 5 kilónál kevesebb 
mennyiség nem fog kiszolgáltatni.

A jég ára a városi javadalmi 
hivatalnál fizetendő.

Szentes, 1914 évi május hó 13.
Kalpagos,

gazdasági tanácsnok.
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Értesítés.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy

az Első Magyar Általános Biztosító Társaság 
részéről megbízatásom van

tűz-, élet-, betöréses lopás, jégverés, 
valamint jószágelhullás

elleni biztosítások kötésére. — Gazdáknak különösen ajánlhatom a 
tűz elleni általány biztosítást, valamint a jégverés elleni 6 éves biz
tosítást, melyekkel évenként tekintélyes összeg takarítható meg.

Évenként nagy összeget takarít meg az a kisgazda is, aki meg
lévő jószágállományát elhullás esetére biztosítja. — Nagyon fontos 
a betöréses lopás elleni biztosítás, amelyet nem volna szabad elmu 
laszfani soha, különösen olyan helyen, hol a gazdálkodási külső 
teendők miatt sem éjjelre, sem nappalra nem marad a háznál senki.

Ügyvédek, orvosok, tisztviselők, kereskedők és iparosok ne 
mulasszák ei az éietbizfositást. Életbiztosítás nélkül ma már alig van 
intelligens ember

Meg kell említenem, hogy az Első Magyar Általános Biztosító 
Társaságnak életbiztosítási táblázata a legelőnyösebbek, fi társaság 
nak nemcsak a vezetősége, hanem

az egész társaság magyar, 
alaptőkéje 200 millió korona.

fi vezetőség eljárása az igényeket minden tekintetben kielégíti.
Mindazoknak, akik bármely biztosítási ügyben bizalommal fór 

dúlnak hozzám, tudomásukra hozom, hogy a legnagyobb készséggel 
állok rendelkezésére bárkinek és naponként reggel 6 —8-ig, délután 
1—3 óráig felvilágosításokat ingyen, díjmentesen adok.

Tisztelettel

Tóth László
az Első Magyar Általános Biztositó Társaság 
ügynöke, Rákóczi Ferencu. 43 sz.

csillag Ármin
52 ÉV ÓTA FENNÁLLÓ 
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ 
ÜZLETÉBEN

mindenfee rany és ezüst áruk és 
ékszerek, legjobb gyártmányú pon
tosan járó órák, ju ányos árért sze
rezhetők be.

UJONAN BERENDEZETT 
órásmühelyemben 
PONTOS JAVÍTÁSOKAT 
JÓTÁLLÁS MELLETT, 
OLCSÓN VÁLLALOK. 
UJ MUNKÁT OLCSÓN 
KÉSZÍTEK.

Tajték pipák, dísztárgyak nagy vá
lasztékban kaphatók.
Egy próbarendelés meggyőzi Önt, 
áraim olcsóságáról.
Mindennemű arany és ezüst javí
tásokat elváltatok. 8159

Eladd KcriKpár
R(/V jókarban levő 

kerékpár olcsón, 
de készpénz 
fizetés mel
lett eladó.

•

Értekezhetni I. Mecs-Baiogh-u. 6, sz. a.

Szent László (Püspök) hévviz-győgyfürdő
Nagyvárad mellet Danit István fürdöbérlö kezelése alatt.

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól fel, kocsin háromnegyed órai 
távolságban. Május— augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap és ünnep
napokon 16 vonat közlekedik Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdótelepen van.

Az európai hírű 41° C. meleg természetes hévviz javalva van: az ízületek 
és izmok csuzos bántalmainál, idült és különösen savas izületi loboknál, csont
törések és különösen visszamardt vastagodásoknál; köszvénynél és annak kü
lönböző alakjainál; idegbajoknál mely neumatikus alapon keletkeztek (ischi- 
ásnál) ; különböző börbajoknál, végre nói bajoknál; belsőleg: heveny es idült- 
gyomnrbántalmaknál. májbajoknál és vesekövek eseteiben. Állandó fürdőorvos: 
Dr. Nagy Ignác.

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 
korona 60 fill. és 8 korona közt váltakozik Gyógyterem (Kursalon) hírlapok
kal. zongora, könyvtár és tekeasztallal. Teraszok szép kiállítással. Éttermek, 
cukrázda, sétahelyek a fiirdötelepen és a mellete elterülő őserdőben. Az er
dőben jó tekepálya és lawntennis.

Üt tükörfürdőn és 13 ködfürdőn kívül mórfürdők is vannak rendszeresítve. 
Újonnan épült uszoda úszás tanítással és homokkurával. fürdők 40 füléitől 
2 korona 40 fillérig. Elsőrendű kitűnő zenekar. — Telefonösszeköttetés Nagy
váraddal. — Villanyvilágítás. — A legszebb kiránduló és szórakozási hely. 
Konyha és vendéglő a bérlő saját vezetése mellett. Prospektust kívánatra küld 
a fürdőigazgatóság.

Független, szép, fiatal orosz hölgy 
150.000 kor. hozomány, még 
nagyobb örökség,

azonnal férjhez 
menni óhajt.

vagyon, vallásmellékes, de csakis 
komoly ajánlatokra válaszol

„Hymen“,
Berlin, Elisabetstrasse 66. 1697
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Eladó ház.
A Bocskay-utca 12. sz. a. ház 

melyben van 4 szóba, zárt folyosó, 
pince, konyha, mosókonyha, kamra 
és mellékhelyiségek, eladó. Az ar
tézi viz és vilany is be van vezetve. 
Értekezni lehet ugyanott, 104‘J.

Szépen bútorozott 
utcai szobák kiadók Horváth 
Mihály-u. 1. szám alatt. 1711

_________________________ 7, 
Szentes város katonaügyoszta- 

lyától.
375—kü. 1914. szám.

Hirdetmény.
Az 1893, 1892. és 1891. év- 

ben született állitáskötelesek fő
sorozása a folyó évi május hó 28, 
29, 30 és junius hó 2 napjain 
fog megtartatni, és pedig :

Az 1893. évben született álli
táskötelesek közül (1. korosztály) 
az 1 —160 sorszámig felvett 
újoncok részére május hó
28- án.

Az 1893. évben születet 161 
— 317 sorszámig felvett újoncok 
részére (1. korosztály) május
29- én.

Az 1892. évben született álli
táskötelesek (II. korosztály) ré
szére május hó 30 *n.

Az 1891. évben született álli
táskötelesek (III. korosztály) ré
szére junius hó 2 án.

Az önként belépni kívánó ifjak 
junius hó 2 án vizsgáltatnak 
meg.

A vidéki illetőségű, de Szen
tesen tartózkodó azon állitáskö- 
telesek, akik itteni soroztatásukat 
kérelmezték, s erre engedélyt 
kaptak, juniui hó 2-án kerül
nek sor alá.

Azon apák, kik fiaikat mint 
családfenntartót póttartalékba he
lyezni kérik, és még 65 életévet 
be nem töltötték, azon napon 
kerülnek orvosi vizsgálatra, amely 
napon felmenteni kért fiuk. Ál
talában ajieresetképességük meg
állapítása végett megvizsgálandók 
azon napon vizsgáltatnak meg, ami*  
kor felmenteni kért hozzátartozóik.

Felhívom a sorozás alá kerülő 
állitásköteleseket, hogy a jelzett 
napokon reggel 7 órakor 
pontosan, tisztán jelenje
nek meg az uj városháza. 
I. emelet 55. szám alatti 
helyiségében, mert külön
ben mint katonaszökevé
nyek fognak tekintetni és 
szigorúan büntettetni.

Felhívom azon állitásköteles 
ifjakat, akiknek akár mint csa
ládfenntartó, — öröklött mezei 
ingatlanság tulajdonosa, — pap, 
papjelölt a póttartalékba helyez
tetésre van igényük, igényüket 
tehetőleg a fősorozás előtt jelent
sék be a városi katonaügyveze- 
lőnél.

Fel hívom továbbá az egyévi 
és kétévi önkéntes jelölteket, hogy 
kedvezményi kérvényüket szintén 
a fősorozásig, de legkésőbb a fő
sorozás napján jelentsék be, mert 
különben a kedvezményi kérvé
nyek benyújtására előirt határ
idők be nem tartása, valamint 
általában a véderőről szóló tör
vényből folyó kötelezettségek el
mulasztása ezen felhívás, vagy a 
törvény nem tudása által nem 
menthető.

Kelt Szentesen, 1914. évi áp
rilis hó 14-én.
1656 Bugyi Antal,

polgármesterhelyettes.
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JOHANN MARIA FARINA
GEGENÜBER DEM RUDOLFSPLATZ.

Ezen cég kiváló gyárt- Vn|ni\/Í7 kfilnÍvÍ7-Q72nD3n PQ níldpf minden jobb drogueriában.illat- 
mányai az egyedül valódi IxUlillVIZ bZdpjJdli vb pUUv szer es gyogytarban kaphatok.

Ügyeljünk a pontos címre: jOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz.
Minden hasonlónevü utánzatot utasítsunk vissza. 1703

Magyarországi képviselő: HOLZER EMIL ZOLTÁN, Budapest, VIII.

4 
»
4
I
4
>
4

4 
í
4

IirTTKIÍesSÍ IIHAA rZ 8 í
Részvénytársaság ■B'11
szitaáru és nemezposztó gyárak _ X X
magyarországi telepe. XtaatoX
Budapest, X. Gyömrői- ut 80/64. Z X y 
Ajánlj* kész állapotban, tehát utó- X^^^r
lagosan tüzhorganyozássd ellátott 
többször csavart gépsodronyfo- Kitűnő horgany ozás olcsó 
nataít. árak.
Mint tartósság tekintetében páratlan gyártmány! Nem tévesztendő 
össze másfajta fonatokkal, melyek mind közönséges horganyozott 
drótból készülnek Tüskés huzanak, sima huzalok, kettőshegyü 
szegek stb. igen jutányos árban. Árjegyzék és minták bérmentve 
és díjtalanul. Továbbá gyártatnak:

b
Stoiermarlr

•

IBI Dg•
keritésrácsok, ka
puk és ajtók 1605 
a le^egyszcrübbtö' a leg
díszesebb kivitelig e őny- 
árak mellett. Költségvetés 
és tervezetek dijta'anul.
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4
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Aszfalt munkálat.

lilény Május 15-töl—izeptembe Min.
Világhírű gyógyforrások: £3mma. forrás, Konstantin íorrfiM. 
felvilágosítással és prospektussal szolgál KurkoniiSRiou (31íeicli^nUerg.

m

Szentesen a Harris-házban

VIRÁGOST. FERENCZ
diotAruhAza.

Óriási választék 
díszek, keztyük, 
csipkékben. Úri 
nyakkendők, a 

szabott

mindenféle női ruha
szalagok, selymek és 

fehérnemüek, ka’apok, 
legolcsóbb szigorúan 
árak mellett.

rr ___

IURULCIPO LERAKAT.
Bíró Dezső mérnök Szentes város szerződéses 
aszfaltozási vállalkozója elvá'Jal magán felek 
részére mindennemű aszfaltozási munkálatokat, 
úgymint: gyalogjárdák, kapualjak, udvarok, 
fürdőszobák, konyhák, folyosók stb. aszfal
tozását a

legolcsóbb árak mellett
Munkálatokat a legrövidebb idő alatt készít.
Iroda : I. Jövendö-u. 3 szám.

TIHERRY A. gyógyszerész BALZSAMA 
csupán a zöld apáca védjeggyel valódi. Kitünően 
bevált a légzőszervek megbetegedésénél, köhö
gés, elnyálkásodás, rekedtség, gégekatarrhus, 
tüdőbántalmak, étvágytalanság, rossz emésztés, 
choleraszerü be'egségek, influenza, gyomnrgörcs 
stb. mint szájbüz, égési sebekre, kiütéseknél min
dig sikerrel használható.
12 kis-, vagy 6 dupla, vagy 1 nagy utazó üveg 
ára 5-60 korona.

TIHERRY A. gyógyszerész CE1VTIF0LIA kenőcse 
biztos hatású bármily idü t rákszerü sebeknél, daganatok, gyul
ladás, karbuoku’us. idegen testek eltávolítására, fájdalmas ope
rációkat- tesz feleslegessé, megakadályoz vérmérgezést. 2 tégely 
ára K 3*60  a pénz e őzetes küldése vagy utánvét 
mellett. Budapesten kapható: Török J. gyógyszr- 
tárábaD, valamint az ország legtöbb gyógyszertárában

Nagyban Thalmayer és Seitz. Kochmeister utódai és I’.a- 
danovits Testv. drogériákban -■ A hol nincs lerakat, ott 
rendeljünk közvetlenül az egyedüli készítőnél i

THlERRI í. Örangyal-gyógyszeriáráböl PREGRüDfl me”!ett)h SaUerbi63?
Nagyobb rendeléseknél jelentékeny árengedmény.

!■

ÜTtDÜTATO"

A magyar es közös közlekedési vállalatok 
hivatalos menetrendkönyve tartalmazza 

a magyar, közös, osztrák, külföldi 
vasutak és hajók menetrend

jeit és menetúrait, a köz
vetlen vonatcsatla

kozásokat, út
irányokat, 

a bér
kocsik viteldijszabását.

Bővebb értesítést nyújt a kiadóhi
vat al, Budapest, IV. kerület Régi 

posta-u. I.

Tudja, elismeri, meggyőződött,
hogy saját magának tesz szemrehányást esténként, ha 
cipőit leveti és érzi azon kellemetlen bűzt, amelyet 

izzadt lába terjeszt.
Vegyen tehát Ptl AfAAI izzadás elleni folyadé- 
egy üveg LZI«L_ kot 7fl fillérért és ez 
megszabadítja ezen kellemetlenségektől. Kapható: 

K*  ht drogériájában
Esztergom. Illat és vegyszeiraktáraiban Budapest, 

Orosháza Erzsébet királyné-u. 54, Szentes Kossuth-u. Hariss-ház.

Nyomatott a ..Szentes és Vidéke-1 könyvnyomda-társaság gyorssajtóján szemesen 1914,
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PÜNKÖSD.
„És lön nagy hirtelenséggel az égből mint
egy sebesen zúgó szélnek zendülése és 
eltelé az egész házat, ahol ülnek vala. 
És megtelének mindnyájan 5zent Lélekkel 
és kezdének szólni más nyelveken, amint a 
Lélek adta nékik szólniok. Ap. Cs. 2., 4.

A keresztényvilág minden évfor-• t 
dűlőn várja a Szent Lélek eljövetelét. 
Hogy megerősítsen, hogy felvilágosítson 
bennünket És minél távolabb esünk a 
bibliai eseménytől, annál inkább érezzük 
lelkünk megerősítésének és elménk fel
világosításának a szükségét.

Az élet erős küzdelmeiben a tudo
mány vívmányaira büszke ember szinte 
megroppan és önkénytelenül tekint az ég 
felé, hogy erőt, bátorságot meríthessen 
a végtelenség és örökkévalóság tudatá
ból. Hiábavaló minden dacos erőlködé
sünk: véges emberi természetünk a vég
telenségből jövő „zúgó szélnek" zendü
lése" után vágyik, hogy megerősödjünk 
és hogy megérthessük a lét súlyos 
problémáit.

Piros pünkösd napja főleg nekünk 
magyaroknak volt jelentőségteljes minden 
időkben I Kellett a Lélek megerősítése, 
hogy győzelmesen álljuk a harcot év
századokon keresztül. És szükséges a 
mai nehéz időkben kíváltképen, hogy 
amikor Árpád népe nem tudja megér
teni egymást: megteljünk egyszer a 
Szent Lélek összeforrasztó erejével és a 
bábeli nyelv- és érzelem-zavarban egy
szer megérthessük egymást!

Az lesz a magyar róna igazi Pün
kösd napja, amikor erős és független 
lesz és megérti egymást a magyar!

Mintha csak a mohácsi vész s a 
48-as zivataros idők fojtogató levegője 
nehezedne ma is erre a szerencsétlen 
országra, melynek szorgalmas népe egy 
ezredéven át hiába „epedez" jobb sorsa 
után. Ma nem ver ugyan a török, — 
tatár, de nyakunkon saját bününk rab
igája: a kisleíküség és testvér-gyűlölet. 
Pedig ez ássa a nemzet sírját és ha 
meg nem értjük az ég zendülését, — 
ez lészen halálunk is.

AZ ÁLOM-KERET.
Az „Országos Ráth György múzeum*4 Cima de Coneglíano „cMadora.11 című műremeke után 

élőképben ábrázolta Hódossy Gidáné úrnő Ráth Györgyné estélyén.

A MEGVÁLTÓ.
Sz is ö. szelíd. . . jóságos áldó,
Sg felé tekintő, mindent megbocsájtó. 
őTiszta a nézése, lelke makulátlan, 
Jtlint az áhítattal elmondott imákban. 
£elkünkben zsolozsma, tömjénillat ébred.
Jlmint elnézzük öt, az örökké tisztát, 
Jlz örökké szépet... FARKAS IMRE.
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Holdfényes tenger.
Irta : Szekula Jenő.

Fekete füstfelhö borult a tenger fölé. A tudós 
szemüvegét jobban az orra fölé tolta, hogy 
távolabbra lásson.

— Az ott Durazzó, — mondotta a messze 
keleti part felé mutatva.

A sűrű hajnali ködben alig lehetett valamit látni.
— Ókori nevén Dyrhakium, — magyarázta 

a tudós.
Nevezetes hely. Az ókor legnagyobb csatá

jának előjátéka dőlt el itt. Julius Caesar itt 
tartotta körülzárva, ebben a sziklás egérfogóban, 
Pompejusr éppen kétszer akkora hadseregét.

A nő nem ügyelt rá.
— Caesar katonái is sok megpróbáltatásnak 

voltak kitéve, — mondá a tudós mindjobban 
nekilelkesedve. Kenyerük nem volt. A föld 
sziklás és kopár. Köröskörül minden learatva.

A nő elmerengve nézte.
— A dicsőség és a szerencse hírnökei, — 

magyarázta a tudós. A görög hajósok jó jelnek 
tartották.

A, nő idegesen tépdeste a zsebkendőjét.
— Éhes vagyok, szólt ásítozva.

— Vonuljunk akkor le. Talán már van reg
geli. No jöjjön, Volumnia.

Az asszonyt tulajdonképpen Vilmának hívták
— de a tudós Volumniának szólította, — álmo
dozó és antik képzetekhez szoktatott fantáziájával. 
A nő magas volt, karcsú és igézetes jelenség, 
a haja szőke, de már egy árnyalattal a vörös 
felé, mint a fonott üveg vagy a megolvasztott 
és finom selyemszálakká sodort arany. Széprajzu, 
de hosszú és vékony szája, nagy élvezetvágyat 
és falánkságot árult el, mint az óriási ragadozó 
halaké, amelyek széttépik vagy fölfalják a férfiút, 
aki az útjokba kerül. A tudóshoz nem szere
lemből ment férjhez, hanem mert a családja 
kívánta s mivel talpazatul szolgálhatott gondtalan 
és vidám és könnyelmű életmódjához, amiről

Melegen elbúcsúzott egykori tanítványától 
s feleségével fölvonult ismét a födélzetre.

Ki volt ez az érdekes ember? — kérdé Vilma.
— Érdekes? — Ugyan. Tökfilkó. Nézted 

volna meg jobban a koponya-alkotát. Olyan, 
mint valami leborotvált dinnye. A szeme zavaros, 
kerek, üres és meredt nézésű, mint a halaké. 
De különben is ismerem. A legnagyobb szamár 
volt valamennyi osztálytársa között. Vaspőröly- 
lyel sem lehetett volna egy kis tudást a fejébe 
verni. Azért is nem mutattam be neked. Nem 
szükséges minden ostoba és üres emberrel meg
ismerkedned. S kétségtelenül csak untad volna 
magad a társaságában.

— Unatkoztam volna, — felelte az asszony 
vontatottan. S míg az aranybavesző kéklő 
messzeségbe nézett, arra gondolt, hogy a fér
jénél jobban nem tudná őt untatni senkisem.

Fehér fényözönben úszott a tenger a hold 
kábító ragyogásában. A tudós felriadt álmából.

Élőképek a Ritzben: Magyarországi Szent Erzsébet — Hartl Edith, herceg Astuto Györgyné, Astuto baba, Szemző Valerie, Szemző Aglae.

A nő finom, fehér kezét halovány ajka fölé 
emelte. Alig bírta elfojtani ásítását.

— Bár hússal el voltak látva. Kecske mindig 
akadt bőven a balkáni hegysivatagon. De a 
római katona inkább növényevő volt. A sereg 
veszedelmesen éhezett. Már-már fellázadtak. 
Ekkor egy katonaorvos felfedezett valami chara 
nevű vízinövényt. Rájött, hogy abból pompás kenye
ret lehet sütni. A chara sűrűn termett a mocsaras 
tengerparton. A kenyérkérdés meg volt oldva.

— Érdekes, — mondotta az asszony, — de 
a szava ásításba fűlt.

— Ennek a hitvány növénynek köszönhette 
Caesar, hogy győzni tudott. Milyen különös! 
Róma sorsa és a világtörténelem, ezen az isme
retlen vízinövényen dőlt el.

— Furcsa, — mondotta az asszony, csak 
éppen, hogy valamit feleljen.

— Mai napig sem tudjuk, hogy mi az a 
chara, — mondotta a tudós elmerengve. Talán 
buglyos tátaján volt, vágj’ vadsárgarépa.

— Nézze a halakat.' — kiáltott fel hirtelen 
az asszony.

A hűvös hajnalon most néhány delfin bukott 
fel a hajó körül s vad iramban úsztak versenyt 
a sebesröptű gőzóriással. Pillanatokig magasra 
röpültek fel a levegőbe, hogy továbbsuhanjanak 
hullámos ívben. 

szűkös gyermekéveiben s örömtelen lányságá- 
ban sokat álmodozott. Egyébként az urát rend
kívül ostoba és korlátolt embernek tartotta, bár 
ez tanár volt az egyetemen és filológiai érte
kezéseit külföldi tudósfolyóiratok is nagy elis
meréssel szokták emlegetni.

A reggelinél egy kerekarcu, kis angolbajuszú 
és rövidrenyírott hajú fiatalember meleg tisz
telettel üdvözölte a tudóst.

— Jó reggelt tanár úr.
A tudós kissé idegenkedve pillantott föl.

— Van szerencsém ... ön ugy-e ... izé ?
— Kemény Gábor vagyok. Valószínűleg már 

nem ismer. Tanítványa voltam ezelőtt tizenöt 
évvel, mikor még a gimnáziumban tanított.

— Aha, Kemény, — mormogta a tudós. — 
Igen. Most már tudom. De kissé rosszul mél- 
tóztatott tanulni. Állandóan hadilábán állott a 
latin grammatikával.

— Igen. A professzor úr meg is buktatott. 
De ezt nem szemrehányásként mondom. Isten 
ments. Talán ez volt a szerencsém. Mert az 
apám kivett az iskolából. Ma már szálloda
tulajdonos vagyok és így többre vittem, mintha 
megbarátkoztam volna az akusativus cuminíinitivo 
szerkezetével.

— Úgy! Rendkívül érdekes, — mormogta a 
tudós.

Kitekintett a nyilt ablakon.
— Milyen gyönyörű! — kiáltott fel bűvös 

elragadtatással. Ez már a görög tenger. A szi
getvilág. Ahol életre támadt Odisseus regevilága.

A sugárzó világosságban fehér alaktalan tömeg 
vált ki a vízözönből.

— Talán Ittakának sziklás partja, — sut
togta a tudós elmerengve.

Lázasan öltözködni kezdett. És nyomban a 
felesége keresésére indult.

De a nőt nem találta sehol; a kabinjában és 
a hajó éttermében is hiába kereste.

— Bizonyosan fenn van megint á fedélzeten, 
— gondolta a tudós. Nagy érzéke van a ter
mészeti szépségek iránt.

Éjjel egy óra volt. Még mindenki aludt. A 
hajó mintha kihalt és néma lett volna egészen; 
vagy ha élettelen tetemeket szállítana csak, — 
amint vak lihegéssel száguldott a sistergő víz
tömegek fölött.

A tudós messzire kihajolva a korláton, pilla
natokig gyönyörködött az ég a tenger és a víz 
tündéri játékában.

— Mintha nercidák suhannának el fehér hab
ruhában a holdsütötte vizen, — mormogta költői 
áradozással.

Valóban igéző éjszaka volt. A sziget tündéri 
olajfáinak zúgása, szinte idáig zengett a szélben.
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— Mégis csak Penelope szigete lesz ez, — 

mondott a, a kéklő sötétségbe tekintve.
A födélzet is üres volt és elhallgatott. Csak 

a kötelekkel játszadozott a szél, mintha pajkos 
vízi nemtők himbálóznának rajtuk. A tudós teli 
tüdővel szívta magába a tenger rejtelmes meleg 
és tavaszias leheletét.

— Ez a szerelem éjszakája, sóhajtotta elbo
rultam

De nini ... A lába szinte gyökeret vert a 
rémülettől. Mintha csak vad démonok játszottak 
volna vele. A hajó orrán két fehér árnyék . . . 
összefonódva, összeölelkedve, mint vak szerelmi 
látomása a fehér éjszakának. Megdörgölte a 
szemét. A felesége — és az az ostoba fickó, 
akit még arra sem tartott érdemesnek, hogy 
bemutassa, — csókolódzott azesüst holdvilágnál.

NYÁRI TERASZ A FI
RITZBEN i 3

TTiEGN?ILT TOÁJUSBAN, " <
Tlaponta délután és este «

ZENEHANGVERSENY. “ *

A társaságból.
rarsadalmi életünk újabb jelenségei köze tartozik, hogy 

k.ubok. egyesületek, társadalmi osztályok keresve keresik a 
kapcsolatot s közös erővel törnek a közös cél: a magyar 
kultúra felépítése és fejlesztése felé. Ennek egyik élénk tanul
sága az a kiváló ízléssel szerkesztett és kiállított folyóirat, 
mely .,.-1 Társaság" címe alatt, mint a Park-Klub és több 
más előkelő kaszinó hivatalos lapja, kifejezője annak a tár
sadalmi akciónak, mely hivatva van társadalmi életünk ki
váló elemeit összehozni, hazafias munkálkodásra egybe- 
gyűjteni: „A Társaság" — illusztrált folyóirat, mely az év 
elején indult meg Dr. Dobay István szerkesztésében — 
ötödik száma most hagyta el a sajtót, mely szám változatos 
tartalma felölel mindent, ami a" magyar úri társadalmat 
érdekli s érdekes cikkei és a gyönyörű illusztrációk, két 
hatalmas fegyver a közönség kegyének megnyerésére. E 
számban Zászlók között címmel Diplomata írt rendkívül 
bájos novellát és Szikra múlt havi Geiitri című cikkére 
telel mélyenszántó tartalmas essay-ben Ignotus. Tiszti kö
rökben nagy érdeklődésre számíthat Sárossy László sport
cikke, melyben Franciaország lovasescmcnyeit ismerteti, 
Tormay Cecil nagysikerű új regényéről, .1 regi 7/az-ról pedig 
Körmendy Viktor ír rövid kritikát. A mellékleten nagyon 
érdekes id. Esterházy Károly gróf vadászcikke, a nő 
szuflrágium kérdését tárgyaló Jogot a nőnek című tárca 
c s Lady Mac-Clifford londoni levele. Nagy súlyt vet 
.1 Társaság" a huszadik század életének egyik legfőbb 
jelenségére, a sportra, mely a külföld példájára hazánkban 
is egyre mélyebb gyökeret ver a társaséletben. „A Társaság" 
sportmelléklete külön kis szenzáció a lovas-sport iránt érdek
lődők részére, ami kivált katonatiszti körökben rendkívüli 
érdeklődést keltett.

Ilyen programm s ilyen agilis, ambiciózus vezetés 
-llett szép jövő vár .4 Társaság-ra. Megerősödve, fiatalos 

•lejevei hivatva lesz arra, hogy angol mintára megteremtse 
az első magyar magazine-t, azt az úgy óhajtott magyar 
havi folyóiratot, mely szépirodalmi résszel is kiegészítve 
nélkülözhetetlenné válik minden művelt úri család asztalán.

A derék újság a Gyermeknap alkalmával igazán nagy 
áldozatkészséggel külön gyermekszámot adott ki. melyet 
több ezer példányban nyomatott s a befolyt jövedelmet 
teljes egészében a Gyermekvédő Ligának adta. Szebbnél- 

gyermekarcok tarkítják ezt a kedves számot s nagy 
• lendősége volt 4 társaság kigyó-téri sátrában.

Képeink egy része ,A TÁRSASÁG*-ból  vett illusztrá- 
k, melyeket mutatványként közlünk.

A Társaság előfizetési ára egész évre 18 K. Szerkesz- 
ség és kiadóhivatala Budapest, Ritz-szálló.

Bíró Leóné-Várady Ili. a Királyszinház volt csillaga, aki most a budapesti úri társaság egén ragyog.

A koldulás mint üzlet.
— Budapest gazda, szegényei. —

Irta ; LOVASZY KÁROLY.

Az ember abban a pillanatban, amikor kraj
cárt ad a hirtelen elébe toppanó koldusnak, 
rendszerint sohasem szokott arra gondolni, hogy 
vájjon a kéregető megérdemli-e a néki nyújtott 
összeget. Hiszen úgyis hiábavaló volna. Mert 
azért a két fillérért igazán nem érdemes a fejün
ket törni vagy egyéb más írásban izgatni ma
gunkat. A legtöbb ember adakozó kedvében 
szokott lenni és minden meggondolás nélkül 
hajítja a feléje nyújtott tenyérbe vagy zsíros 

kalapba a kétfillérest. Meg kell az utcát egy 
kicsit figyelni és láthatjuk, hogy a legszegényebb, 
legkopottabb járó-kelők a legjobbszívű adakozók. 
A szegény sétáló embereknek csak két hatos 
vagy még ennél is kevesebb a vagyona s min
den nagyobb megerőltetés nélkül nyújtja oda a 
krajcárt, holott könnyen lehetséges, hogy a kol
dusnak forintok csörögnek a zsebében.

Most ezekről a forintos koldusokról lesz 
szó. A jobbmódú, jól szituált koldusokról, akik 
nem azért gyűjtik a kétfilléreket, mintha éhezés, 
lakásnélküliség vagy pillanatnyi szükség kény
szerítené őket erre, hanem azért, mert rájöttek 
bizonyos trükkökre, amelyek alapján a koldulást 
iparszerűleg, mint kitűnő üzletet űzhetik.

s s s

s s s s %

s

Hotel „METEOR” Szálloda VII., ERZSÉBET4CÖRÚT 6. SZ

II i
A főváros legmodernebb és legkényelmesebb családi szállója, a pályaudvarok középpontján. — Légfűtés, lift éjjeli- és nappali 
szolgálattal, fel- és lehozatallal. — Szalonok és társalgók. — Egyágyas szobák 3 K 60 f.-től. Kétágyas szobák 5 K 40 f.-től 
fűtés, világítás és pontos kiszolgálással együtt. — Havi szobák 90 K-tól. — Törzsvendégeknek és több napi tartózkodóknak 
engedmény. Küldöttségek és társas utazóknak különös kedvezmény. MAROSI ZSIGA és FIA
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Juhnyáj a dobói hegyekben. Itt készül ajiires dobói csemege brindza, mely már a külföldön is hírnevet szerzett a magyar termeknek. A londoni és 
párisi élelmiszer-kiállitáson aranyéremmeUtüntették ki.

Három vagy négy évvel ezelőtt a pesti kávé
házakban feltűnt egy vak ember, aki a kis 
fia kíséretében gyűjtött alamizsnát. Elmentek az 
egyes asztalok mellett és a vak ember könyörgő 
hangon szólt a kávéházi vendégekhez.

— Szerencsétlen világtalan ember vagyok. 
Legyenek szívesek valamivel segíteni.

A szegény vak embert nagyon kevesen 
segítették. Mert a kávéházban ülő emberek soha
sem olyan könyörületesek, mint az utcai járó
kelők. A vak ember egyszer rájött arra, hogy 
kár a könyörgést hosszú lére ereszteni. Minek 
olyan sokat beszélni, mikor az emberek úgyis 
látják, hogy ő vak ember és rá van utalva a 
könyöradományokra. Ettől kezdve a kávéházak
ban a vak ember és a kis fia megálltak az 
egyes asztalok mellett és köszöntek:

— Jónapot kívánok.
Aztán addig nem mentek el, amíg nem 

kaptak valamit. A kávéházi vendég szó nélkül 
belenyúlt a zsebébe és adott nekik két, négy, 
sokszor tíz fillért is, de most már nem azért, 
mintha szíve elfacsarodott volna, hanem tisztán 
azért, hogy lerázza őket a nyakáról. Azóta a 
vak ember ezen az alapon járja végig hetenként 
a maga száz nagyobb kávéházait és évi jöve
delme többet kitesz, mint amennyit miniszteri 
tanácsosok keresnek esztendőnkint. Tessék egy 
kicsit utána számítani. Pikkoló és uzsonna idején 
zsúfolva vannak a pesti kávéházak. Majdnem 
minden vendég ad valamit. Egy kávéház két 
koronát vagy még ennél is többet hoz az egy
begyűlt két, négy, tíz fillérekből. Naponként 
tizennégy-tizenöt hávéházat látogat a vak ember 
s az aránylagos napi kereset 25—30 korona 
között váltakozik.

A konkurrencia Pesten tombol legjobban az 
európai városok között. Ha itten egy üzlet jól 
megy, már másnap utánzója akad a boldog 
vállalkozónak. Az előbb említett vak ember sem 
aratta le sokáig egyedül a kávéházi jövedelmeket. 
Konkurrencia hamarosan akadt egy siketnéma 
fiatalember személyében, aki a kis leánytestvé
rével járja sorra a kávéházakat, ők is megállnak 
az asztalok mellett. A kis lány köszön.

— Jónapot kívánok.
És addig nem távoznak, míg pénzt nem 

látnak. A siketnéma üzlete is kitünően jövedel
mez. Otthon a falon órarend van kifüggesztve 

a lakásukon, hogy melyik napon, milyen órában, 
melyik kávéházat kell meglátogatni.

A télen történt egy este, a Nagy-körúton. 
Itt a járdán egy öreg ember szokott kéregetni. 
Az öreg koldus jól ismert alakja a pesti utcának. 
Egyszer egy előkelő hölgy kiszállt az autójából 
és megkérdezte az öreg koldust, hogy hol lakik. 
A hölgynek ugyanis megesett a szíve a kéregető 
öreg emberen és felajánlotta neki, hogy haza
viszi a lakására, befűtteti a szobáját és vacso
rával is ellátja. A koldus nem akart menni.

— Na jöjjön csak, — nógatta az úrhölgy 
— ezeken kívül kap egy forintot is.

A koldus erre egészen nyíltan, tipikus pesti 
csibészőszinteséggel mondotta:

— Hova gondol a nagyságos asszony! 
Hiszen én itt egy félóra alatt megkeresek egy 
forintot.

Egy újságárús-asszony az Andrássy-úton 
estefelé pólyába burkolt csecsemőjével a karján 
szokta kinálgatni a lapokat. Már három éve ott 
áll a sarkon és senkinek sem jut eszébe arra 
gondolni, hogy a pólyásbaba már nem akar meg
nőni. Senkinek sem jut eszébe, hogy az újság- 
árús asszony kölcsönkéri mindig valamelyik 
asszony ismerősétől a kis babát, mert így jobban 
megv az üzlet. *

Meg kell még emlékezni az örökké éhező 
családról is, amelyik a lapokban hirdet állandóan 
és csak annyit kér a jószívű emberektől, hogy 
csak egy kis ennivalót küldjenek a lakásra, mert 
különben mindnyájan éhenhalnak. Sonkák, ka
lácsok, kolbászok, sütemények, sült csirkék 
özöne tódul a jószívű emberektől az éhező csa
ládhoz. Az éhező család máskülönben kitűnően 
érzi magát. A közeli utcák egyikében kitünően 
menő kávémérése és kifőzése van, ahol a son
kák, kalácsok, kolbászok, sütemények és sült 
csirkék jó áron kerülnek terítékre.

Ezért vannak emberek Pesten, még a nagyon 
gazdagok között is, akik, mikor koldust látnak 
az utcán, azt szokták mondani:

— Minek adjak? Hiszen több van neki, 
mint nekem.

■■ KEVÉS PÉNZÉRT SOKAT ■ 
nyerhet, ha vásárol

festi Hazai 8lső Takarék
pénztári sorsjegyet

1 drb 40 havi K 4 — részletfizetésre
2 40 7 80
5 „ 40 „ 19 —

10 40 37 —
A Hazai sorsjegy legközelebbi húzását már 

200.000 korona 
főnyereménnyel június hó 5-én tartják.

Nyeremények összege évente

1 millió korona.
Ha az első részletet lefizeti vagy postautal
ványon beküldi, kezeihez juttatjuk az 
azonnali játékjoggal biró nyerőszámo
kat tartalmazó törv. részletiveket, melynek 
alapján az összes nyeremények egyedül 
a vevőt illetik. A törlesztés befejezésével 
ön kézhez kapja az eredeti sorsjegyet, 
mellyel azután tetszése szerint rendelkezik. 
Szükség esetén kölcsönt kaphat sorsje
gyére vagy bármikor visszavásároljuk 
a napi áron. Ha pedig megtartja, úgy 62 
évig játszik velük, mely idő alatt sorsjegye 
okvetlenül kisorsoltatik. Minden húzás 
után a „Magyar Nemzeti Merkúrét küld
jük. Ha a két első részletet egyszerre 
küldi, a harmadik nyugtát ingyen adjuk. 
Évente 3 húzás! Június hó 5-én.

október hó 5-én és február hó 5-én.

Főnyeremények:

400.000,200.000,200.000 K 
és számos nagy melléknyeremény.

NEMZETI TflHnRÉHPÉHZTflR ÉS BÜNK H-T. 
Budapest, IV. her., Hároly-hörút ZO. sz. 
Alaptőke 10 millió korona.

j Ügynökök felvétetnok I II '
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Húzás már 
f.é. június hó 
5. és 25-én

Kellő

Főnyeremények
1,000,000—, K 

400,000—, K 
200,000—, K<,s'’0 

stb.

500,000—, 
300,000—, 
100,000-,

Kiváló alkalom, 
hogy szerencséjét 
megkísérelhesse!

Magyar Jelzálogbank konverzionális nyereménykötvé
__■ £   __  ■ " ■ “ ■ ■ ' ■ » ■ r • ■ ■■■ »

A Magyar Jelzálogbank konverzionális nyereménykötvé
nyei és a Pesti hazai takarékpénztár nyereménykötvényei 
a világ legjobb nyereménypapirjai, mert biztosítják a nagy nyereményhúzásokon való részvételt és a legkisebb 

nyeremény a sorsjegy értékénél nagyobb, úgy bog}’ a pénz elvesztése teljesen ki van zárva.

Minden sorsjegynek nyernie kelll
pénzpiac feszültsége folytán az értékpapírok árfolyama oly alacsony, hogy a vételt a legmelegebben ajánl

hatjuk. Xe vegyen mást, mint általunk ajánlott sorsjegyeket: ezeknél nem veszíti el a pénzét. Az általunk 
ajánlott sorsjegyek tőzsdén jegyeztetnek, megvan tehát mindenkor az értékük, könnyen értékesíthetők és 

ezen sorsjegyekre minden pénzintézet szívesen nyújt kölcsönt.

Évente 9 húzás. Az évi nyeremények összege 3 és fél millió korona.
Ezen sorsjegyekkel 158 húzáson vesz részt és egy sorsjegyre több nyeremény is eshet.

Hogy ezen sorsjegyek beszerzését mindenkinek
lehetővé tegyük, eladjuk azokat az 1883. évi XXXI. törvénycikk értelmében

40 havi 1O koronás részletre.
Aki az első részletet (10 koronát) címünkre postautalványon beküldi, annak a törvény értelmében kiállított 
részletívet azonnal beküldjük, amelyben a sorsjegyek sorozatai és számai benfoglaltatnak és ezáltal a részletív 
tulajdonosa a sorsjegy tulajdonosává válik, s mint ilyent az összes nyeremények kizárólag csak őt illetik meg. 
A további részletek postatakarékpénztári befizetési-lapokkal címünkre beküldendők s ezen befizetési-lapokat a 
megrendelőnek a részletívvel együtt küldjük. Az összes részletek befizetése után a részletívben foglalt szabályok 

szerint kiadjuk az eredeti sorsjegyet.

Aki rendeléskor egyszerre 3 részletet azaz 30 koronát küld, annak a 4. 
részletről szóló nyugtát jutalék címén ingyen adjuk.

Küldje be rendelését postafordultával

A
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KÖZPONTI BANK
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

BUDAPESTEN, VIII., JÓZSEF-KÖRÚT 311 a
méltányosan vesz és elad mindenféle 
bármely tőzsdén jegyzett értékpapírt.

Az általunk ajánlott Magyar Jelzáloghitelbank konverzio- 
nális nyereménykötvényei és Pesti Hazai Takarékpénztár 

nyereménykötvényei

ingyen nyújtják a nagy húzásokon
Al í iomralz I Sorsolási tervük nagy eredményeket biztosit. Évente 9 húzás tartatik és a kiosztásra kerülő nyeremények összege^'-'IJCgycK . évi 3 és fél millió korona.

A pénz elvesztése teljesen ki van zárva! “sSSknyerni ke"és»‘'^b »y™y„«gyObb« 

UtOlSÓ hÚzáS ’ ^zen soqegyekkel még 158 húzáson vesz részt, melyeken az összes sorsjegyeket ki kell húzni és egy sorsjegyre több 

AQAf QÍPíWí^lz KplÓftÓlzp! Ezen sorsjegyek teljes értékbiztonságot nyújtanak, mert megyei, községi stb. kölcsönök alapján lettek UC1CI LCnC • kibocsátva és kifizetésükért a Magyar Állam is kezeskedik.
Al pfrn 1 !/• o 1 f-vj Q C Q 4x1a biztosítékok letételére! Az összes állami és nyilvános hivatalok ezen sorsjegyeketlC^dliYdlllidoCllJU pctpil UVítUCiivn óvadékul és biztosítékul elfogadják, ami legjobban bizonyítja belső értéküket.
A 11 7 ó c fAÍí p11 Atl Őt*'7P lQP I Összes nálunk vásárolt sorsjegyeket minden húzás után átnézzük és a részletivtulajdonosokat nagy nyere- xA liUAdovJtx vllvllul Z.VOV • menyek esetén sürgönyileg, kisebb nyereménynél levélbileg az eredményről értesítjük.

Sorsolási terv.
A Magyar Jelzáloghitelbank konverzionális 
nyereménykötvényeinek húzása: február 25., 
április 25., junius 25., augusztus 25., október 

december 25.

A Pesti Hazai takarékpénztár nyereményköt
vényeinek húzása: február 5., június 5. és 

november 5.

25 és

1 főnyeremény
ff

ff

ff

1
1
2
2
1 nyeremény
1
3
6
3
9

15
48
30

600
200

»

923 nyeremény

Korona
1,000.000 

590.000 
300.000 
200.000 
150.000

50.000
30.000
30.IMM)
30.000
9.000

13.500
15.000
24.000
12.000

120.000
28.000

2,511.500

főnyeremény
ff

ff

ff

ff 
nyeremény

•>
3
3
3
6
9

57
94

■254
432 nyeremény

á 
á 
á 
á 
á 
á 
á 
á 
á 
á

K

* Legkisebb nyeremény esetén a sorsjegy tulajdonosa készpénzben 140 
koronát, azonkivül egy nyereményjegyet kap, mellyel az összes további 
húzásokon vesz részt, úgy hogy egy sorsjegyre több nyeremény is eshet.

Korona 
= 400.000 
= 400.000 

75.000 
24.000 
15.000 
18.000 

= 18.000 
= 28.500
= 37.600
= 50.800

Figyelem! 1 drb. Magyar Jelzáloghitel
bank konversionális nyereménykötvé
nyét 36 havi K 6.60 fill. részletre, a 
Pesti Hazai Takarékpénztár 1 nyere
ménykötvényét 36 havi 4 K 60 fill. 
részletre, mind a két sorsjegyet 40 havi 

10 Koronás részletre adjuk el.
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A tisztességes asszony.
— Montecarlói történet. —

Irta: Pallos Árpád dr

Tavasz volt. A természet ezernyi színpom
pája ragyogott le mindenről. A montecarlói 
park ezernyi gyönyörű, buján tenyésző virágai
val kaleidoszkopszerű képet nyújtott. Benne 
voltunk a saison kellős közepében.

A térzene harmonikus hangjainál az egész 
világ válogatott közönsége hullámzott fel és alá 
s a különböző nyelven történő vidám csevegés 
bábeli zűrzavarként hatott a hallgatóra.

A kaszinóban élénk hangulat uralkodott. 
A játékosok óriási tömege ott szorongott a zöld 
asztalok körül s leste tágranyitott pu
pillákkal a szerencse eljövetelét. A roullet 
sebesen pergő karikája ide-oda vetette a 
beléje dobott gömböcskét s az asztal 
körül ülő s álló közönség oly síri csend
ben leste megállását mintha az üdvös
ségét hozó arkangyal eljövetele érkezett 
volna meg.

Szokott helyemen ültem s az előttem 
fekvő nyomtatott kartonokon jegyeztem 
a rouge és noir váltakozását. Ma külö
nösen jó napom volt. A sistema, me
lyet követtem, hihetetlen pontossággal 
vágott be s én szokásom ellenére, nagy 
tétekkel kísértem meg szerencsémet. Az 
időpont kedvezni látszott. Nagy csomó 
bankjegy hevert előttem.

Hirtelen ruhasuhogás, a finom selyem
öltönyök intim zizegése keltette fel figyel
memet. A mellettem megüresedett játszó 
helyre, egy feltűnő szépségű s amellett 
kiszámított egyszerű eleganciával öltö
zött hölgy ült le.

Klasszikus szépségű profilját nem sok 
időm volt bámulhatni, mikor szokatlanul 
merész játékmodora teljesen eltérített 
megfigyelésemből s szinte leszögezte 
egész figyelmemet.

Montecarlóban nem szokatlan, hogy 
nők óriási összegeket veszítsenek. Egyes 
angol és amerikai milliárdosok nőtagjai 
ugyancsak szép summákkal tömik meg 
a bank hatalmas trezorjait. De ez a 
hidegvér s ez a merészség, mely a 
mellettem ülő hölgyet jellemezte, még 
engemet is, ki évek óta vagyok a 
kaszinó látogatója és megfigyelője, ki
hozott sodromból.

Csakis ezer frankot tett egy tétre. Mindig 
egy és ugyanazon számra. Megfigyelhet
tem jól: a kilencesre. Harminchatszoros 
pénzt kapott volna, ha csak egyetlen egyszer is a 
kilencesen állott volna meg a roullet gömböcskéje. 
De egyszer sem jött ki a kilences. Már harmincad
szor tette ezer frankját a gyönyörű nő a roullet 
kilences számjára, de az következetes maradt s 
harmincadszor sem jött ki. Harmincezer frankot 
vesztett el a szép ismeretlen harminc perc lefor
gása alatt. S én mellette, sistémámat híven 
követve garmadába gyűjtöttem a pénzt. Szinte 
restellettem Fortuna asszony kegyetlen kitartását, 
mellyel a szép asszonyt üldözte s magamban 
szinte fohászkodtam, vajha a kilences szám 
kijönne már. Mind hasztalan, fohászom süket 
fülekre talált.

Most hirtelen szünet állott be. A croupier 
monoton hangon mondotta:

— Messieurs et Mesdammes ! Fait votre jeu ! 
A szép asszony idegesen keresgélt retikül- 

jében, mely úgy látszott, hogy kifogyhatatlan 
az ezer frankosokban, de hasztalan, nem talált 
benne többet.

E percben én villámgyorsan, hogy senki 

észre nem vehette, egy ezer frankost csúsztattam 
a szép ismeretlen keze ala. Minden gondolkozás 
nélkül a kilences számra tette.

— Rouge! Do zu! Pair! — hangzott a 
croupier jelentése. Az én ezres frankosomat is 
elvitte a szép asszony szerencsétlensége.

Újabb ezres, újabb veszteség. Már a negyedik 
ezresemet seperte be a croupier kérhetetlen 
lapátja s én hidegen, szenvtelenül csúsztattam 
az ötödik ezerfrankost a szép asszony keze alá.

E percben, aki eddig szemügyre se vett, 
felém fordult a szép asszony tekintete.

— Uram! Köszönöm gavalléros lovagias
ságát, de tovább nem vehetem igénybe szíves
ségét. Nem fogadhatom el kölcsönét, — s 
gyöngéd erőszakkal tolta felém a bankjegyet.

E percben bátorság szállta meg keblemet s 

Berchtold Lipót gróf külügyminiszter Szendcné Dárday Olgával beszélget, 
háta mögött Wlassics Gyula látható.

halkan, hogy senki meg nem hallhatta súgtam 
feléje:

— Akkor fogadja el egy látogatásáért 
szállásomon !

Mintha kígyó c«'pte volna meg szomszéd
nőmet, vérpiros arccal ugrott fel helyéről s 
szinte lángzó ajkka! sziszegte felém.

— Kokotnak néz talán, hogy ilyet mer 
ajánlani. Evvel eddigi cselekedetének ellenkezőjét 
bizonyította. Azt hittem úriemberrel van dolgom.

Büszkén, mint sebzett királynő, akart fakép
nél hagyni, de én összeszedve minden ékes
szólásomat, ezerszeres bocsánatot kértem tőle 
merészségemért, könyörögtem, hogy vonja vissza 
férfiasságomat sértő kijelentését, egyben rimán- 
kodtam, hogy próbálja meg még egyszer sze
rencséjét s tegyen fel utoljára ezer frankot a 
roulettre.

Hosszas kérésemet végre siker koronázta. 
A megsértett istennő felejthetetlen bájosságú 
mosollyal jelezte, 1 "gy megbocsátott s elfogadta 
az ötödik ezer frankosomat kölcsönképpen.

■•'ig ez tör.ént, az egyik számon felejteti 
tétem négyszer egymás után nyert, s én hatal
mas összeget seperhettem be.

Ismét kilencesre tett.
A roullet pörgött. A jelenetre figyelmes 

játékosok minket figyeltek. A golyó meg
pihent.

— Noir.' Neuv ! Impair! — szólt a croupier. 
A kilences nyert. Harminchatezer frankot sepert 
be szép szomszédnőm az egyetlen nyerésével. 
Mindent visszanyert, mit félóra alatt elveszített. 
Hihetetlen bájossággal adta vissza ötezer fran
komat s miközben azt megköszönte, eltávozott 
mellőlem, mint egy röpke tavaszi álom.

Feltűnést kerülve, kis idő múlva magam is 
ott hagytam a játékot és siettem a gyönyörű 
ismeretlen után, de azt sehol sem találtán;. 

Kérdezősködésemre senki se tudott fel
világosítást adni, semmit sem tudhattam 
meg róla.

A sok játék, az óriási nyereség, de 
kiváltképpen gyönyörű szomszédnőm 
tisztára elvették még megmaradt kis 
eszemet. Heves főfájás szaggatott és 
így sietve tértem pihenőre szállodám 
tengerre nyíló szobájában.

Gyönyörű est volt. A déli mérsékelt 
égöv minden szinpompájában csillogott 
a tündöklő mennybolt. Egyetlen felhő 
sem zavarta a világoskék eget. Milliárd 
és milliárd csillag villogott azon, mint 
a zöld posztós játékasztalon a Lajos- 
aranyak.

Nem tudtam elaludni. Főfájásom már 
elmúlt, de bármint igyekeztem is, gon
dolataim únos-untalan szép szomszéd- 
nőmhöz terelődtek vissza. Már egész kis 
haditervet szőttem, miként fogok nyo
mára jönni elbájoló ismeretlen szom
szédnőmnek, midőn ajtómon halk kopo
gás nesze hallatszott.

Ilyenkor még sohasem háborgattak 
szállodámban. Nem is hittem első perc
ben a kopogásban, úgy véltem, hogy 
felizgatott képzeletem játéka csupán. 
E percben ismétlődött a halk kopogás.

Egv perc alatt kiugrottam ágyamból, 
magamra kaptam pongyolámat és sietve 
ajtót tártam.

Megdermedtem. Az ajtóban a szép 
asszony állott. Még ezerszerte csábo
sabban. elbájolóbban, mint délután. 
Sietve besurrant ajtómon, majd ráfordí
totta a kulcsot a zárra.

Egy szó, az nem sok, de annyinak 
sem voltam ura. Csak leroskadtam lábai 
elé és csókolgattam ruháját, ott, ahol 
értem, végig egész picinyke topánká-

jáig. ő emelt fel magához.
- Eljöttem, mert megszerettem. Soha, soha 

se jött volna nyomomra, mert nem itt lakom. 
Automobilom kinnt vár. Ez az éjszaka a miénk, 
hogy soha többé az életben ne ismétlődjék.

Francia beszédjében benne volt az amerikai 
nők sajátságos zengzetessége. Modora pedig az 
előkelő nők minden intelligentiáját árulta el.

Felejthetetlen éjtszaka volt. Mámorunkból

minden színben. 1 kilogramm 1-50 kor.
Minden fatárgy és fal festésére alkal

mas. Színes árjegyzék ingyen.

CSIKÓS LÁSZLÓ
Budapest, VI., Szondy-u. 22. Ó.

PALACE SZÁLLODA BUDAPEST -
Vili., RÁKÓC1-ÚT43. SZÁM.

ELSŐRANGÚ SZÁLLODA, A FŐ- és SZÉKVÁROS KÖZPONTJÁBAN.
A legmodernebb berendezéssel, hideg és meleg viz minden szobában. — Fényes hall. — Lakosztályok, fürdőszobával. — 
:: Í50 szoba, 5 koronától kezdődőleg. - Elsőrendű éttermek és kávéház esténkint magas színvonalú hangverseny. ::
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Esküvő Hernád-Vécsén: a fiatal házaspár — Sardagna Lenke bárónő és Ghyczy Kálmán.

a rózsaszínű hajnal figyelmeztető aranysugára 
ébresztett fel.

Még egy csók, egy végtelen ölelés s az isme
retlen, ahogy jött, ép oly ismeretlenül távozott.

Könnyes szemekkel ment el. Megtiltotta, 
hogy kikisérjem s én hiven követtem parancsát. 
Ha azt kívánta volna, hogy a meredek szikláról 
vessem a tengerbe magam, épp úgy megcsele
kedtem volna.

Az automobil tülkölt s őrült sebességgel 
pöfögött tova a jól gondozott országúton.

Soha többet nem láttam és soha sem tud
tam meg, ki volt a délutáni hazardjátékos éjjeli 
látogatóm . . .

KÖZGAZDASÁG.
A magyar föld termőképessége. A magyar gazda 

azt hiszi, hogy egy-egy jó esztendőben, mikor fagy, szá
razság, jégeső, rozsdakár nem éri vetését, olyan jó termést 
ad földje, hogy annál jobbat már elérni sehol se lehet. 
Pedig ebben a feltevésében nagyon csalódik, mert bár más 
országok földjéhez viszonyítva, a mi földünk minősége 
kitűnő, mégis kisebb termést ad az, mint aminőt más 
országok gyengébb földje adni szokott.

Ne tekintsük azt, hogy Németország földje éppen kétszer 
annyi termést ad, mint Magyarországé, hanem nézzük csak 
a szomszédos Ausztria termésátlagait és arról fogunk meg
győződni, hogy Ausztria földje nemcsak hogy nagyobb 
terméseket ad, mint Magyarország sokkalta jobb földje, 
de termésátlagai is inkább fokozódnak, mint Magyarországé.

Nem akarjuk e helyen részletes statisztikai adatokkal 
untatni az olvasót, csak annyit említünk fel, hogy míg 
Ausztriának termésátlagai a négy főkalászosban az utóbbi 
13 év alatt 44°/o-al emelkedett, addig Magyarország ter
mésátlaga ugyanezen idő alatt, ugyanezen négy főkalászos
nál csak 23%-al. S míg 1890-ben Magyarország 13'/2 millió 

métermázsával mutatott fel nagyobb termést négy őkalá- 
szosában, mint Ausztria, addig 1913-ban már csak 3’/2 
millió métermázsával. Ha tehát Ausztria gabonatermésének 
emelkedése továbbra is ilyen mérveket ölt, Magyarország 
pedig továbbra is ilyen lassú léptekkel halad, akkor néhány 
év múlva Ausztria már több szemes termést produkál, mint 
Magyarország, vagyis nemcsak ipara terén, de a mező
gazdasági téren is vezetni fog.

Ennek a körülménynek oka egyedül az, hogy Magyar
országon nem trágyáznak kellőleg s ennek következtében 
a földek nem adhatnak olyan nagy termést, mint azon 
országok földjei, amelyek sokkalta jobban lesznek trágyázva, 
úgy istálló, mint műtrágyák segélyével. Magyarországon 
csak egy tized annyi műtrágya fogy el k. holdra átszámítva, 
mint Németországban és csak fél annyi, mint Ausztriában.

Ha őszi búzáját és rozsát minden gazda szuperfoszfáto- 
zott talaj ba'vetné — ha tehát kát. holdanként vetőszántás 
előtt 150—200 kg. szuperfoszfátot szórna ki, akkor rövi
desen odaemelkedne termésátlagunk, mint ahol Ausztriáé áll, 
miáltal nemcsak az egyesekre háramolna kát. holdanként 
30—60 koronával több tiszta haszon, hanem országunk 
jövedelme is közel égj’ fél milliárddal emelkedne.

A Magántisztviselők jubileuma. A Magántisztviselők 
Országos Nvugdijegyesülete minap a Kereskedelmi és Ipar 
kamara üléstermében tartotta ezévi rendes közgyűlését, 
amelyen egyúttal megünnepelték az egyesület 20 évi fenn
állását is.

A gyűlésre Kreutzer Lipót dr. jeles tollából érdekes 
emlékfüzet jelent meg, amely bőségesen számol be az 
elmúlt húsz esztendő küzdelméről és arról az erős mun
kásságról, amely a nyugdíjegyesület impozáns számadatai
ban jut legjobban kifezésre. Az első év 600 tagjával és 
92,000 korona vagyonával szemben ma már közel 3700-ra 
rúg a tagok száma és a tiszta vagyon meghaladja a 10'5 
millió koronát, amely jelentékeny összeg öt pompás bér 
palotában és elsőrangú óvadékképes értékekben van elhe
lyezve. Az a derék magántisztviselő-gárda, amely a neve

zetes intézményt megvalósította és amelynek több tagja 
még ma is a régi ügybuzgalommal és szeretettel szenteli 
munkásságát a gyönyörű intézménynek, minden elismerésre 
méltó tevékenységet fejtett ki.

A közgyűlés megkezdése előtt a kamara tanácstermé
ben gyűltek össze a tagok, ahol az egyesület megalapító
jának és leglelkesebb munkásának, Meisl Gusztávnak ügy
vezető igazgatónak, Székáts Antal udvari tanácsos szép 
beszéd kíséretében emléktárgyat nyújtott át. Azután Székáts 
Antal udvari tanácsos elnöklésével az ülésteremben meg
kezdték a közgyűlést. A nagy tetszéssel fogadott elnöki 
megnyitó után Kovács Gyula dr. udvari tanácsos szólalt 
fel és kiemelte, hogy az egyesület húszéves fennállása 
alatt a magántisztviselői karnak nemcsak erkölcsi és anyagi 
érdekeit védte meg, hanem számos rokkantat, árvát és 
özvegyet segített. Kreutzer Lipót dr. a Szövetség nevében 
mondott üdvözlő beszédet. Az egyesület a társadalmi 
osztály helyzetét javította sikerrel. Felébresztette a szociális 
érzést és gondoskodott a magántisztviselők nyugdijáról. Ez 
az egyesület legnagyobb érdeme, mert ez lesz a kötelező 
állami nyugdíjbiztosítás alapja. Gergely Janka a nőtisztviselők 
nevében szólalt fel és utána Meisl Gusztáv ügyvezető 
igazgató az üdvözlő sürgönyöket és leveleket olvasta fel.

Vidéki városok kölcsönei. Arad városa 2*/s  millió 
kölcsönt kapott a Magyar Banktól. Minap Aradról táviratoz
zak, már leérkezett oda a belügyminiszternek rendelete, 
amelyben Arad város törvényhatósági bizottságának a 
Magyar Bank és Kereskedelmi Részvénytársaságtól felveendő 
jelzálogilag biztosított 21,4 millió koronás kölcsönre vonat
kozó határozatát végérvényesen jóváhagyja. — Pénzügyi 
körökben beszélik, a Magyar Bank ajánlatot tett Maros
vásárhely városának is két millió kölcsönre vonatkozólag. 
A fővárosi kartellbankok Békéscsabának egy millió koronás 
ötven éves kölcsönt ajánlottak, 575% mellett 87°,o-os 
árfolyamon. Ajánlátot tett a községnek még a Békéscsabai 
Takarékpénztár-Egyesület is, amely függőkölcsön alakjában 
kínálta az egy millió koronát. — A Szeged-Csongrádi 
Takarékpénztár öt millió korona kölcsönt ajánlott fel Szeged 
városának kilencvenes árfolyam mellett ötven évre, hat 
százalékos kamattal. A kölcsönajánlatot drágának találta 
a tanács.

QAVOV ÁT T ADA Budapest, VIII., József-körut 16. í
Szidor tulajdonos személyes vezbíésb alatt.

Modern szálloda újonnan berendezve, légfűtés, hideg és meleg víz minden szobában, lift éjjel-nappal. — Havi szoba- ■
árak 80 koronáért. Egyágyas szobák 3 koronától. Kétágyas szobák 5 koronától fűtés világítás és kiszolgálással. b

A szobák feltétlen tiszták. Hoszszabb tartózkodásnál engedmény. “
Újonnan bevezetett PENSIO-rendszer, napi ellátás 4 koronáért. Napi háromszori étkezés. I
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TBENK ÉTTEREM
Budapest, VI., Nagymezö-utea 11.

Leves és ételkiilönleeességek. — Állandóan 
meleg konyha. — A fővárosi Írók, művé
szek, artisták és bohémek tanyája. — A 
vidéki közönség randevú-helye. — Első
rendű ital és figyelmes kiszolgálás.

TRENK vendéglős 
a leveskirály

AZ ORVOSI DAJKAVIZSGÁLÖ-INTEZET 
most dr. NEUMANN M. vezetése mellett 

VI., Sziv-utca 69. sz. alatt van, 
ahol dajkák állandóan orvosilag vizsgáltatnak és orvosi 
felügyelet alatt tartatnak. Az Intézet minden dajkán az eredeti 
WASSERMANN-féle módszer szerint a vizsgálatot megejti. Orvosi 
tanácsok könyve fiatal anyák részére ingven és bérmentve 

küldetik.

Laptudósítókat és megfelelő képviselőket keres 
az egész országban

„A MAGYAR FÖLD“ 
könyvkiadóvállalat 
Budapest, VII., Hársfa-utca 33. sz.

Jó kereset hirlapszakmában járatosoknak.

ÖRÖKÖS ÁLLÁST 
nyerhet bárki havi SCO korona jövedelemmel, ha sorsjegyek 

részletfizetésre való eladásának képviseletét a 
NEMZETI TAKARÉKPÉNZTÁR és BANK RÉSZV.-TÁRS. < 
Király-utcai fiókjánál (Budapest. VII., Király-utca 51.)" 
elvállalja. — Szakértelem nem szükséges. — Mint mellék- 

foglalkozó', is űzhető.
Alaptőke 10 millió kor. Alaptőke 10 millió kor.
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Szenzációs találmányi

Az emberi kéz 
mint sérvkötő!

Kérjen ingyen prospektust! 

Zárt borítékban portómentesen küldi:

POLLITZER sérvambulatorium
speciális orvosi rendelőintézet

Budapest, V., Váci-körűt 12 .sz.
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Magyar Köztisztviselők és Állami AlkalmazottakTakarékpénztára R,-T.
Budapest. VII. kér., Rákóci-út 76. szám.

ALAPTŐKE : 2.000,000 TELEFON 153 -44.
Köztisztviselői kölcsönök törlesztésére. Előlegek értékpapírokra. Családi házak és telepek léte
sítése. Kölcsönök lakbérletiltás ellénében. Külföldi pénznemek vétele és eladása. Sorsjegyeknek 
részletre és készpénzért való eladása. Elfogadunk betéteket takarékpénztári könyvecskékre. 1. Oly 
takarékbetét, k után, melyeket hat hónapi felmondási idő lekötése mellett helyeznek el intéze 
tünknél, 6°/o (hat) betéti kama'ot fizetünk. (A tőkekamatadó levonásával.) 2. Oly takarékbetét 
után, melynél a betevő az 1. pontban jelzett bemondási időt ki nem köti, ő' ^'o (öt és fél) kama
tot fizetünk. (A tőkekamatadó levonásával.) — Előleget nyújtunk értékpapírokra, sorsjegyekre, 
vidéki intézetek részvényeire. — Személyi kölcsönöket folyósítunk kezesség mellett vagy jelzálogos 
biztosíték ellenében, jutányos kamattétel mellett. Utalványok, intezvények és chequek beszedését elvállal
juk igen mérsékelt költségek felszámításával. Veszünk és eladunk értékpapírokat, idegen pénzeket.
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Borászati és pincegazdasági gépek és eszközöli
Megnyílt 1914 l>ÍÓ11ÍfÓe*l  A kiállítás zárul
május hó 23-án. 1914 julius 5 én.

BUDAPESTEN A VÁROSLIGETI IPARCSARNOKBAN.
ELSŐRENDŰ LÁTVÁNYOSSÁG! ELSŐRENDŰ LÁTVÁNYOSSÁG!

Kedvező alkalom a modern borászat és pincészet gépeinek, 
eszközeinek és felszerelési tárgyainak beszerzésére.
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Hungária Általános Sfiztositó {Részvénytársaság

éTelefon:
153-98, 2-11, 2-12.

Központi irodák : (Budapesten, Vll., Jíároly-körút 3. sz. az intézet székhazában.

Részvénytőke............................................................................ 6,000.000 korona
Biztonsági alapok 1913. év végén körülbelül.. .. 22,000.000 korona

Kartellen kívül
Előnyös feltételek és 
olcsó díjak mellett köt: 

Élet-, tűz-, baleset-, 
szavatosság-, betöréses lo
pás elleni-, üveg-, jég- és 

állatbiztosítást.

Egy főnyeremény története.
Megtörtént eset. — (A képeket saját rajzolónk készítette a helyszínen.)

Minden takarékos és helyesen gazdálkodni akaró jó magyar embernek okulásul elmondja a szerencsés Kerekes András körösi lakos.
— Egy este a korcsmában egy tisztára 

kefélt úr jött az asztalunkhoz. Pesti ügynök volt 
s nagyon kínálgatott holmi sorsjegyeket, de nem 
vett tőle senki, mert bíró uram is azt mondta, 
hogy csak a Sziklay banktól vegyen mindenki, 
mert az a legszerencsésebb magyar bankház.

— Mikor hazavetődtem, édes anyám fo
gadott.

— Jó, hogy jössz, fiam, egy levél érkezett 
Pestről, de hát én nem tudom elolvasni.

- Kibontottam a levelet, melyben vélet
lenül éppen a Sziklay-bankháznak egy sorsjegy
ajánlata volt.

• i 1 s-
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Isten ujja ez, véltem. Nem szabad most 
elmulasztanom az alkalmat. Másnap felmentem 
Pestre, megkerestem a híres bankházat, aki ott 
van a pályaudvar közelében, pedig postán is

SZIKLAI BANKHÁZ, Budapest, VI., Nagy János-utca 2l\a.

megrendelhettem volna 3 korona lefizetésre a 
világ legjobb sorsjegyét.
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— Illemtudóan beköszöntök s elmondom, 
mi járatban vagyok. Nagyon szívesen fogadtak 
és egy szép kisasszonyt kértem meg, választaná 
ki a szerencseszámomat. Lefizettem az első 3 
koronás részletet, m gkaptam a sorsjegyszámot, 
nyugodtan hazautaztam és vártam a húzást, 
mely egy hét múlva esett meg.

— Ki tudná leírni örömömet, amikor a 
húzás utáni napon csak jön az értesítés, a 
Sziklay bankháztól, hogy 600,000 koronás fő
nyereményt csinálnám. Nosza hamar ünneplőbe 

öltöztem, vonatra ültem s benyitottam a szeien- 
csés Sziklay bankházba, ahol boldogan vettem 
át az óriási összeget. Nagy szívélyesen el
beszélgettünk még sokáig, megmutattak egy 

sereg levelet, melyeket sok-sok szerencsés nyerő 
írt a banknak az ország minden részéből és 
Amerikából is. Mindmegannyian hálásan köszö
nik meg azt a nagy jótéteményt, amelyet a 
Gondviselés csudás hatalma a Sziklay bankház 
vevőivel gyakorolt. A főnyereményből gyönyörű 
rű nagy gazdaságot vettem s most boldogan élek 
szerelmetes feleségemmel és ákiva-áldoin sze
rencsémet, mely a Sziklay' bankházhoz vezetett.

Itt mutatjuk be olvasóinknak Kerekes gaz
daságát.

A szerencsés Sziklai’-bankház szívesen küld 
minden szerencsét próbálónak 3 kor.-ért egy

részletívet azonnali játékjoggal és bármilyen 
kérdésre vagy érdeklődésre rögtön és ingyen 
szolgál felvilágosítással. A leveleket mindig így 
kell címezni:
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POHCZEELÚNHÚZ UJDONSÁBflI!
Teljes konyha
berendezés.

A V Á PC Xi'TJ'

BUDAPEST, 9111. KERÜLET, BAHDSS-TÉR V. SZÁM.
Menyasszonyi 
kelengyék választéka.
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Pezsgés pohár 
csak 32 túlér

Vörös ooros 
pohár 

csak 50 fillér

Boros üveg 
csak 2.60 K

Likőr üveg 
csak 1 20 K

12
személyes 

étkező
készlet

csak 
valódi 
égetett 

aranysze- 
gélylyel, 
52 darab 
modern 

faconban 
most 
csak

34.90
korona.

Újdonság!

Füszerkészlet valódi keményfa állvány
ban elhelyezve, 6 nagy fűszer- |/ ir.Qfl 
tartó, 6 kis füszertartó, csak IJ vU

Compót-tál 
csak 2 kor.

Állvány gyümölcsnek 
csak 3 korona.

Újdonság!

fflLegújabb és

ffl

3
Remek 
szép 
gyöngy
rojttal 
teljesen 
fel-; 
szerelve 
csak 

3950 
korona.

gaz, villany, 
petróleum

3
fi) 

használatra?

Valódi carlsbadi porcallán 6 személyes ebédlöKesziet remek 
mintákkal, égetett arany szegélylyel 18 darab tányér, 1 leveses, 1/ iQiQn 
1 főzelék, 1 salátás, 1 pecsenyés, 1 tésztás tál, 1 szószos, 1 sótartó l\ IL vU

ÚJDONSÁG! 
mosdó

készletekben 

csak 7.90 kor.

ÚJDONSÁG!
Gyönyörű kivitelű 

mosdó-készlet, 
angol fajencz

csak 7.90 kor.

Minden darab 25 fillér!
I drb. szines szép 
dessert tá- 25 f I drb. porct. só

tartó arany-ORf 
szegéllyel .

Idrb.porcz. fogvájó 
tartó arany- Oq f 
szegéllyel  J I 

I porczellán tej
kanna 6 sze- QRf 
mélyre ... . á J I 

I porcz. fözelékes 
vagy salátás

I porcz. csont tá
nyér ar. n/- QE f 
szegéllyel . 1 

I porcz. cseresz
nyés bögre. ORf 
remek szép á J I

I porczellán tea
kanna egy OR f 
személyre I

M inden darab 90 fillér!
I drb. Ti'ány gyü
mölcstál _ QQ |

I drb. remek 
virágcserép

szép

90f
I vijtartó négy
szögletes QH f 
üvegből vü I

I üveg állvány tor
tának v gyű- QRf 
mölcsnek _. vvl

I nickel tálcza 26
centiméter 90 í

I drb. alpacca evö- 
kés. villa v. QH f 
kanál I

Megrendelésnél kedves figyelem „AZ OTTHON“-ra hivatkozni !




